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CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS 
DE BELGIQUE

BELGISCHE KAMER VAN 
VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

AMENDEMENT

ingediend in de commissie voor de Financiën

AMENDEMENT

déposé en commission des Finances

N° 6 DE M. GILKINET ET MME ALMACI

Art. 161

Remplacer les paragraphes 1er  et 2  de l’article 
29bis proposé par le paragraphe suivant:

“§ 1er. Il est interdit à toute personne de détenir des 
positions sur instruments fi nanciers dont le sous-jacent 
est constitué par des denrées alimentaires. La FSMA 
est en charge du contrôle de cette disposition.”.

JUSTIFICATION

Cet amendement vise à totalement interdire la prise de 

positions sur des produits dérivés liés à des denrées alimen-
taires, autrement dit à interdire la spéculation sur les denrées 
alimentaires.

Georges GILKINET (Ecolo-Groen)
Meyrem ALMACI (Ecolo-Groen)

Nr. 6 VAN DE HEER GILKINET EN MEVROUW AL-
MACI

Art. 161

De §§  1  en 2  van het ontworpen artikel 29bis 
vervangen door de volgende paragraaf:

“§  1. Het is eenieder verboden om posities in te 
nemen op fi nanciële instrumenten waarvan de onderlig-
gende waarde bestaat uit voedingsmiddelen. De FSMA 
is belast met het toezicht op deze bepaling.”.

VERANTWOORDING

Dit amendement strekt ertoe het innemen van posities 

op aan voedingsmiddelen verbonden afgeleide producten 
volledig te verbieden, met andere woorden de speculatie op 
voedingsmiddelen te verbieden.

21 maart 201421 mars 2014
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N° 7 DE M.TERWINGEN ET CONSORTS 

Art. 59

Compléter l’article 21ter proposé par un para-
graphe 5, rédigé comme suit:

“§ 5. En cas d’infraction aux titres IV et VIII du livre 
II de la loi du [...] 2014 relative au statut et au contrôle 
des établissements de crédit et aux mesures prises 
en exécution de ceux-ci, le Collège de résolution se 
substitue au Comité de direction pour les besoins 
de l’application de la section 3 du chapitre IV/1 de la 
présente loi.”

N° 8 DE M.TERWINGEN ET CONSORTS 

Art. 66

Insérer un 3° entre le 2° et le 3° de l’article 66, le 
3° ancien devenant le 4°, rédigé comme suit:

“3° au paragraphe 4, insérer les mots “ni du Collège 
de résolution de la Banque,” entre les mots “du Comité 
de direction de la Banque” et “ni du personnel de la 
Banque;”.

JUSTIFICATION

L’article 100(1) de la proposition de directive du Parlement 
européen et du Conseil établissant un cadre pour le redres-
sement et la résolution des défaillances d’établissements de 
crédit et d’entreprises d’investissement prévoit que les États 
membres doivent s’assurer que l’autorité de résolution peut 
imposer des sanctions administratives en cas d’infraction aux 
dispositions nationales transposant la directive, à moins que 
les infractions en question ne fassent l’objet de dispositions 
pénales.

Le présent amendement vise à refl éter cette disposition de 
la proposition de directive. En cas de violation des dispositions 
transposant la directive, le Collège de résolution peut imposer 
des amendes administratives et initie alors la procédure en 
lieu et place du Comité de direction. Le Collège de résolution 

ayant le pouvoir d’initier la procédure de sanction, il est logique 
d’étendre l’incompatibilité prévue à l’article 36/8, § 4, de la 
loi organique au Collège de résolution et de prévoir que les 

membres de la Commission des sanctions ne peuvent avoir 
fait partie du Collège de résolution pendant les trois années 
qui précèdent leur nomination.

Nr. 7 VAN DE HEER TERWINGEN c.s. 

Art. 59

Het voorgestelde artikel 21ter aanvullen met een 
paragraaf 5, luidende:

“§ 5. In geval van schending van de titels IV en VIII 
van boek II van de wet van [...] 2014 op het statuut van 
en het toezicht op de kredietinstellingen en op de maat-
regelen genomen in uitvoering daarvan, vervangt het 
Afwikkelingscollege het Directiecomité voor de toepas-
sing van afdeling 3 van hoofdstuk IV/1 van deze wet.”

Nr. 8 VAN DE HEER TERWINGEN c.s. 

Art. 66

Een bepaling onder 3° invoegen tussen de be-
palingen onder 2° en 3° van artikel 66, waarbij de 
voormalige bepaling onder 3° 4° wordt, luidende:

“3° in paragraaf 4 de woorden “noch van het Af-
wikkelingscollege van de Bank” invoegen tussen de 
woorden “het Directiecomité van de Bank,” en “noch 
van het personeel van de Bank;”.

VERANTWOORDING

Artikel 100(1) van het voorstel voor een richtlijn van het 
Europees Parlement en de Raad betreffende de totstand-
brenging van een kader voor het herstel en de afwikkeling 
van kredietinstellingen en beleggingsondernemingen bepaalt 
dat de lidstaten er zorg voor moeten dragen dat de afwikke-
lingsautoriteit administratieve sancties kan opleggen in geval 
van schending van de nationale bepalingen die de richtlijn 
omzetten, tenzij de betreffende schendingen het voorwerp 
uitmaken van strafbepalingen.

De bedoeling van dit amendement is met deze bepaling 
van het voorstel voor een richtlijn rekening te houden. In geval 
van schending van de bepalingen die de richtlijn omzetten, 
kan het Afwikkelingscollege administratieve boetes opleggen 
en de procedure inleiden in de plaats van het Directiecomité. 

Aangezien het Afwikkelingscollege de bevoegdheid heeft om 
de sanctieprocedure in te leiden, is het logisch om de onver-
enigbaarheid bepaald in artikel 36/8, § 4 van de organieke 

wet naar het Afwikkelingscollege uit te breiden en te bepalen 
dat de leden van de Sanctiecommissie geen deel hebben 
mogen uitmaken van het Afwikkelingscollege gedurende de 
drie jaren voorafgaand aan hun benoeming.
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N° 9 DE M. TERWINGEN ET CONSORTS

Art. 159/2 (nouveau)

Dans le chapitre 3 – Dispositions modifi catives 
et abrogatoires diverses, insérer une section XXII 
intitulée:

“Section XXII. Modification de la loi du 24  juil-
let 2008 portant des dispositions diverses (I)” contenant 
un article 159/2 rédigé comme suit:

“Art. 159/2. L’article 28 de la loi du 24 juillet 2008 por-
tant des dispositions diverses (I) est complété par deux 
alinéas rédigés comme suit:

“Par dérogation à l’alinéa 1er, les avoirs des comptes-
titres devenus dormants qui n’ont pas fait l’objet d’une 
intervention de la part des titulaires, sont transférés à 
la Caisse avant une date ultime déterminée par le Roi.

Le Roi peut déterminer également une date 
ultime pour le transfert des données relatives auxdits 
comptes.”.”.

JUSTIFICATION

Le tra nsfert des titres et le transfert des données ne doivent 
pas forcément être concomitants. Le transfert des titres se 
fera lorsque l’institution fi nancière sera prête à gérer ces titres 
au nom de la Caisse, et s’il s’avère opportun, la gestion sera 
centralisée au sein d’une seule institution.

N° 10 DE M. TERWINGEN ET CONSORTS 

Art. 159/3 (nouveau)

Dans la section XXII précitée insérer un article 
159/3, rédigé comme suit:

“Art. 159/3. L’article 49 de la même loi, modifi é par 
la loi du 17 juin 2013, est complété par deux alinéas 
rédigés comme suit:

“Par dérogation à l’alinéa 2, et à défaut d’intervention 
du titulaire, les titres des comptes–titres sont, quant à 
eux, transférés à la Caisse avant une date ultime défi nie 
par le Roi.

Le Roi peut déterminer également la date ultime du 
transfert des données relatives à ces comptes-titres.”.”

Nr. 9 VAN DE HEER TERWINGEN c.s.

Art. 159/2 (nieuw)

In hoofdstuk 3 – Diverse wijzigings- en ophef-
fi ngsbepalingen, een afdeling XXII invoegen, lui-
dende:

“Afdeling XXII. Wijziging in de wet van 24 juli 2008 hou-
dende diverse bepalingen (I)” dat een artikel 159/2 be-
vat, luidende:

“Art. 159/2. Artikel 28 van de wet van 24 juli 2008 hou-
dende diverse bepalingen (I) wordt aangevuld met twee 
leden, luidende: 

“In afwijking van het eerste lid worden de tegoeden 
van slapende effectenrekeningen die niet het voorwerp 
hebben uitgemaakt van een tussenkomst door de hou-
der, voor een uiterste datum, bepaald door de Koning, 
aan de Kas overgedragen.

De Koning kan eveneens een uiterste datum bepalen 
voor de overdracht van de gegevens met betrekking tot 
deze rekeningen.”.”.

VERANTWOORDING

De overdracht van effecten en de overdracht van de ge-
gevens hoeft niet noodzakelijk gelijktijdig te gebeuren. De 
overdracht van de effecten zal plaats vinden zodra de fi nan-
ciële instelling klaar is deze effecten te beheren in naam van 
de Kas en indien het opportuun geacht wordt, zal het beheer 
gecentraliseerd worden in de schoot van één enkele instelling.

Nr. 10 VAN VAN DE HEER TERWINGEN c.s.

Art. 159/3 (nieuw)

In de voornoemde afdeling een artikel 159/3 in-
voegen, luidende:

“Art. 159/3. Artikel 49 van dezelfde wet, gewijzigd 
door de wet van 17 juni 2013 wordt aangevuld met twee 
leden, luidende:

“In afwijking van het tweede lid en bij gebreke aan 
een tussenkomst van de eigenaar, worden de effecten 
van de effectenrekeningen op hun beurt overgedragen 
aan de Kas voor een uiterste datum, bepaald door de 
Koning.

De Koning kan eveneens een uiterste datum bepalen 
voor de overdracht van de gegevens met betrekking tot 
deze effectenrekeningen.”.”
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JUSTIFICATION

Le transfert des titres et le transfert des données ne doivent 
pas forcément être concomitants. Le transfert des titres se 
fera lorsque l’institution fi nancière sera prête à gérer ces titres 
au nom de la Caisse, et s’il s’avère opportun, la gestion sera 
centralisée au sein d’une seule institution.

N° 11 DE M. TERWINGEN ET CONSORTS

Art. 159/4 (nouveau)

Dans le chapitre 3. Dispositions modifi catives 
et abrogatoires diverses, il est inséré une section 
XXIII intitulée:

“Section XXIII. Modifi cation de la loi coordonnée 
du 24 décembre 1996 portant organisation du secteur 
public du crédit et la détention des participations du 
secteur public dans certaines sociétés fi nancières pri-
vées”, contenant un article 159/4, rédigé comme suit:

“Art. 159/4. Le chapitre IV “De la S.A Crédit profes-
sionnel et du réseau du crédit professionnel” de la loi 
coordonnée du 24 décembre 1996 portant organisation 
du secteur public du crédit et la détention des parti-
cipations du secteur public dans certaines sociétés 
fi nancières privées (articles 48 à 59), modifi é par la loi 
du 27 novembre 2012, est remplacé par les dispositions 
suivantes:

“Chapitre IV. Le réseau du crédit professionnel.

“Art. 48. Le réseau du crédit professionnel est formé 
par les entreprises fi nancières qui ont adhéré au réseau 
du crédit professionnel, à savoir

1° les sociétés qui garantissent les crédits de noto-
riété accordés par elles ou par les associations de crédit 
ayant appartenu au réseau du crédit professionnel, et

2° les sociétés commerciales locales et les fédéra-
tions de sociétés locales de crédit à l’outillage artisa-
nal, ci-après dénommées “membre” ou “membres du 
réseau du crédit professionnel”.

Le réseau du crédit professionnel n’a pas de per-
sonnalité juridique.

Sont considérées comme relevant du crédit profes-
sionnel toutes opérations de crédit destinées à faciliter 
l’exercice, par une personne physique, d’une profession 

VERANTWOORDING

De overdracht van effecten en de overdracht van de ge-
gevens hoeft niet noodzakelijk gelijktijdig te gebeuren. De 
overdracht van de effecten zal plaats vinden zodra de fi nan-
ciële instelling klaar is deze effecten te beheren in naam van 
de Kas en indien het opportuun geacht wordt, zal het beheer 
gecentraliseerd worden in de schoot van één enkele instelling.

Nr. 11 VAN DE HEER TERWINGEN c.s.

Art. 159/4 (nieuw)

In hoofdstuk 3. Diverse wijzigings- en opheffings-
bepalingen, een afdeling XXIII invoegen, luidende:

“Afdeling XXIII. Wijziging in de gecoördineerde wet 
van 24 december 1996 tot organisatie van de openbare 
kredietsector en van het bezit van de deelnemingen 
van de openbare sector in bepaalde privaatrechtelijke 
fi nanciële vennootschappen”, die een artikel 159/4 be-
vat, luidende:

“Art. 159/4. Het hoofdstuk IV “De N.V. Beroepskrediet 
en het net van het beroepskrediet” van de gecoördi-
neerde wet van 24 december 1996 tot organisatie van 
de openbare kredietsector en van het bezit van de deel-
nemingen van de openbare sector in bepaalde privaat-
rechtelijke fi nanciële vennootschappen (artikelen 48 tot 
en met 59), gewijzigd bij de wet van 27 november 2012, 
wordt vervangen door de hiernavolgende bepalingen:

“Hoofdstuk IV. Het net van het beroepskrediet.

“Art. 48. Het net van het beroepskrediet wordt ge-
vormd door de fi nanciële ondernemingen die zijn toe-
getreden tot het net van het beroepskrediet, met name:

1° vennootschappen die de notoriteitskredieten 
waarborgen die zij zelf of de tot het net van het be-
roepskrediet behoord hebbende kredietverenigingen 
hebben verstrekt en

2° de plaatselijke handelsvennootschappen en 
federaties van plaatselijke vennootschappen voor kre-
dietverleningen voor ambachtelijk gereedschap hierna 
aangeduid als “lid” dan wel de “leden van het net van 
het beroepskrediet”.

Het net van het beroepskrediet heeft geen rechts-
persoonlijkheid.

Worden als beroepskrediet beschouwd, alle krediet-
verrichtingen met als doel de uitoefening van een be-
roep door een natuurlijke persoon of de exploitatie door 
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ou l’exploitation, par une personne morale, d’un com-
merce, d’une industrie ou d’une activité professionnelle 
relevant des classes moyennes, sans qu’il soit requis 
que le demandeur de crédit ait la qualité de commerçant 
telle qu’elle est défi nie par le Titre Ier du Livre Ier du 
Code de Commerce.

Les membres du réseau du crédit professionnel 
répondent, en cette qualité, aux conditions suivantes:

a) Les membres du réseau du crédit professionnel 
doivent adopter la forme de sociétés coopératives à 
responsabilité limitée. Leurs statuts doivent prévoir que 
le bénéfi ce distribué aux associés ne peut dépasser le 
taux d’intérêt fi xé par le Roi en exécution de la loi du 
20 Juillet 1955 portant institution d’un Conseil national 
de la Coopération, ou ce même taux d’intérêt majoré de 
5 p.c. maximum en ce qui concerne les parts souscrites 
par le personnel du membre concerné du réseau du 
crédit professionnel, appliqué au montant effectivement 
libéré des parts sociales, et que les associés démission-
naires ou exclus n’auront droit qu’au remboursement 
de leur mise.

b) En cas de liquidation, et sans préjudice à l’article 
49, les membres du réseau du crédit professionnel 
doivent affecter, conformément à leurs statuts, après 
l’apurement de tout le passif et le remboursement de 
leur mise aux associés, le surplus de liquidation à un 
autre membre du réseau du crédit professionnel ou, 
à défaut, au Fonds de vieillissement, créé par l’article 
12 de la loi du 5 septembre 2001.

c) Les statuts des membres du réseau du crédit pro-
fessionnel doivent stipuler qu’ils ne peuvent fusionner 
qu’avec un ou plusieurs membres du réseau du crédit 
professionnel, ne peuvent se scinder qu’en société ad-
hérant au réseau du crédit professionnel et ne peuvent 
effectuer un apport ou une cession d’universalité ou de 
branche d’activité qu’à un membre du réseau du crédit 
professionnel.

Art. 49. § 1er. Tout membre qui ne respecte pas ou 
cesse de respecter les conditions prévues à l’ article 
48 ,al 4, a), b ) ou c ), est tenu de verser au Fonds de 
vieillissement, créé par l’article 12 de la loi du 5 sep-
tembre 2001, dans le mois qui suit cette constatation, 
la somme des éléments comptables suivants: les 
réserves, les plus-values de réévaluation, les fonds de 
prévoyance pour risques futurs et le résultat positif ou 
négatif reporté. Ces éléments comptables sont ceux 
défi nis par la réglementation relative aux comptes 
annuels des établissements de crédit, tels qu’ils ont été 
comptabilisés à la clôture du dernier exercice social qui 

een rechtspersoon van een handel, een nijverheid of 
een professioneel middenstandsbedrijf te vergemakke-
lijken en waarbij niet wordt vereist dat de kredietvrager 
de hoedanigheid van handelaar heeft zoals omschreven 
door Titel I van Boek I van het Wetboek van Koophandel.

De leden van het net van het beroepskrediet be-
antwoorden in die hoedanigheid aan de volgende 
voorwaarden:

a) De leden van het net van het beroepskrediet 
moeten de rechtsvorm aannemen van coöperatieve 
vennootschappen met beperkte aansprakelijkheid. Hun 
statuten dienen te bepalen dat de aan de vennoten 
uitgekeerde winst niet hoger mag zijn dan de rentevoet 
vastgesteld door de Koning ter uitvoering van de wet 
van 20 juli 1955 houdende instelling van een Nationale 
Raad voor de Coöperatie, of diezelfde rentevoet ver-
hoogd met maximum 5 pct. voor wat betreft de door 
het personeel van het desbetreffend lid van het net van 
het beroepskrediet onderschreven aandelen, toegepast 
op het werkelijk gestorte bedrag van de aandelen, en 
dat de uittredende of uitgesloten vennoten slechts recht 
hebben op de terugbetaling van hun inbreng.

b) In geval van vereffening, en onverminderd artikel 
49, dienen de leden van het net van het beroepskrediet, 
na aanzuivering van het gehele passief en de terugbeta-
ling aan de vennoten van hun inbreng, overeenkomstig 
hun statuten, het vereffeningsoverschot te bestemmen 
voor een ander lid van het beroepskrediet of, bij gebreke 
daaraan, voor het Zilverfonds, opgericht door artikel 
12 van de wet van 5 september 2001.

c) De statuten van de leden van het net van het 
beroepskrediet dienen te bepalen dat zij enkel kunnen 
fuseren met één of meer leden van het net van het be-
roepskrediet, zich enkel kunnen splitsen in tot het net 
van het beroepskrediet behorende vennootschappen, 
en enkel kunnen overgaan tot een inbreng of overdracht 
van een algemeenheid of van een bedrijfstak aan een 
lid van het net van het beroepskrediet.

Art. 49. § 1. Ieder lid dat niet of niet langer meer de 
voorwaarden bepaald in artikel 48, lid 4, a), b) of c), 
eerbiedigt, moet aan het Zilverfonds, opgericht door 
artikel 12 van de wet van 5 september 2001, binnen 
de maand volgend op de vaststelling ervan, de som 
van de volgende boekhoudkundige elementen stor-
ten: de reserves, de herwaarderingsmeerwaarden, 
de voorzorgsfondsen voor toekomstige risico’s en het 
overgedragen positieve of negatieve resultaat. Deze 
boekhoudkundige elementen zijn deze welke omschre-
ven zijn door de reglementering op de jaarrekeningen 
van de kredietinstellingen, zoals zij geboekt werden bij 
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précède, en ce compris ceux qui seraient incorporés 
à quelque moment que ce soit au capital du membre 
du réseau de crédit professionnel.

La disposition du premier alinéa s’applique égale-
ment à tout membre qui modifi erait ses statuts de sorte 
que les dispositions de l’article 48, al. 4, a), b) ou c), 
ne sont plus respectées, ou contreviendraient à ces 
dispositions.

Dans le cas du deuxième alinéa, la somme des 
éléments comptables qui doit être versée au Fonds 
de vieillissement, créé par l’article 12  de la loi du 
5  septembre  2001, conformément à l’alinéa 1er sera 
celle de ces éléments tels qu’ils existaient au moment 
de l’évènement donnant naissance à cette obligation, 
augmentés de leur rendement réel ou diminués des 
pertes jusqu’au jour du paiement. Le montant ainsi 
déterminé doit être versé au Fonds de vieillissement, 
créé par l’article 12 de la loi du 5 septembre 2001, dans 
le mois qui suit l’évènement donnant naissance à cette 
obligation.

Le commissaire-réviseur de chaque membre du 
réseau du crédit professionnel est chargé d’informer 
le Fonds de vieillissement, créé par l’article 12 de la 
loi du 5  septembre  2001, de toute circonstance qui 
pourrait entrainer l’application du premier ou du deu-
xième alinéa.

§ 2. Chaque société, tant qu’elle fait partie du réseau 
du crédit professionnel, a l’obligation de désigner un 
commissaire-réviseur nonobstant les dispositions de 
l’article 141 du Code des Sociétés, modifi é par la loi 
du 13 janvier 2006.

Art. 50. Toute référence au “Fonds de participation” 
dans les statuts des membres du réseau du crédit pro-
fessionnel doit être interprétée comme une référence 
au “Fonds de vieillissement” et ce jusqu’à ce que les 
statuts des membres concernés du réseau du crédit 
professionnel soient adaptés.”.”

JUSTIFICATION

Cet article modifi e le chapitre IV “De la S.A Crédit pro-

fessionnel et du réseau du crédit professionnel” de la loi 
coordonnée du 24 décembre 1996 portant organisation du 
secteur public du crédit et la détention des participations du 

secteur public dans certaines sociétés fi nancières privées. La 
modifi cation de ce chapitre vise à apporter une simplifi cation 
au statut des sociétés fi nancières qui appartiennent au réseau 
du crédit professionnel, tel que décrit dans la loi coordonnée 
du 24 décembre 1996 portant organisation du secteur public 

de afsluiting van het laatste boekjaar dat voorafgaat, 
met inbegrip van deze welke op gelijk welk ogenblik in 
het kapitaal van het desbetreffende lid van het net van 
het beroepskrediet zouden zijn geïncorporeerd.

De bepaling van het eerste lid is ook van toepassing 
op ieder lid dat haar statuten zou wijzigen derwijze dat 
de bepalingen van artikel 48, lid 4, a), b) of c), niet meer 
worden geëerbiedigd, of in strijd met deze bepalingen 
zou handelen.

In het geval van het tweede lid, zal de som van de 
boekhoudkundige elementen die aan het Zilverfonds, 
opgericht door artikel 12  van de wet van 5  septem-
ber 2001, volgens het eerste lid, dient te worden gestort, 
deze van deze elementen zijn, zoals zij bestonden op 
het ogenblik van de gebeurtenis die aanleiding geeft 
tot deze verplichting, verhoogd met hun werkelijk ren-
dement en verlaagd met de verliezen tot op de dag 
van de betaling. Het aldus vastgestelde bedrag moet 
aan het Zilverfonds, opgericht door artikel 12 van de 
wet van 5 september 2001, gestort worden binnen de 
maand volgend op de gebeurtenis die aanleiding geeft 
tot deze verplichting.

De commissaris-revisor van ieder lid van het net van 
het beroepskrediet is ermee belast het Zilverfonds, 
opgericht door artikel 12  van de wet van 5  septem-
ber 2001, te informeren over iedere omstandigheid die 
de toepassing van het eerste of tweede lid tot gevolg 
zou kunnen hebben.

§ 2. Elke vennootschap is, zolang deze behoort tot het 
net van het beroepskrediet, verplicht een commissaris-
revisor te benoemen, niettegenstaande de bepalingen 
 van artikel 141 van het Wetboek van Vennootschappen, 
gewijzigd bij de wet van 13 januari 2006 .

Art. 50. Elke verwijzing naar het “Participatiefonds” in 
de statuten van de leden van het net van het beroeps-
krediet voor de toepassing van de Wet dient gelezen te 
worden als een verwijzing naar het “Zilverfonds” en dit 
tot de statuten door de desbetreffende leden van het 
net van het beroepskrediet zijn aangepast.”.”

VERANTWOORDING

Dit artikel wijzigt hoofdstuk IV “De N.V. Beroepskrediet 

en het net van het beroepskrediet” van de gecoördineerde 
wet van 24 december 1996 tot organisatie van de openbare 
kredietsector en van het bezit van de deelnemingen van de 

openbare sector in bepaalde privaatrechtelijke fi nanciële ven-
nootschappen. De wijziging van dit hoofdstuk heeft tot doel 
een vereenvoudiging aan te brengen aan het statuut van de 
fi nanciële ondernemingen die behoren tot het net van het be-
roepskrediet, zoals nader omschreven in de gecoördineerde 
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de crédit et de la détention des participations du secteur public 
dans certaines sociétés fi nancières de droit privé.

La loi qui règlemente le réseau du crédit professionnel, la 
loi coordonnée du 24 décembre 1996 portant organisation du 
secteur public de crédit et de la détention des participations 
du secteur public dans certaines sociétés fi nancières de droit 
(ci-après “Loi secteur public du crédit” ou “Loi”) a été modifi ée 
par la loi du 27 novembre 2012, publiée au Moniteur belge 
le 30 novembre 2012.

Cette modifi cation a été motivée par le fait que la Loi, 
préalablement à la modifi cation, contenait un certain nombre 
de dispositions qui constituaient un obstacle pour les asso-
ciations de crédit soumises à la Loi. Ces dispositions entra-
vaient en particulier le développement de ces institutions et 
leur capacité à résister à la crise fi nancière et économique.

Les règles contenues dans la Loi secteur public du crédit 
trouvent leur origine en 1929, lorsque le législateur a créé un 
réseau propre de crédit professionnel qui pouvait répondre 
aux besoins des PME et des entrepreneurs.

Le réseau du crédit professionnel est devenu, au fi l du 
temps, un réseau qui a été formé par, d’une part, les asso-
ciations de crédit, et, d’autre part, d’autres sociétés, tel que 
précisé à l’article 59 de la Loi, qui ont adhéré au réseau du 
crédit professionnel.

Par la modifi cation du 27 novembre 2012, outre le main-
tien de la possibilité de démissionner du réseau du crédit 
professionnel, la possibilité a été présentée de sortir volon-
tairement “du champ d’application de la Loi” et ceci avec 
comme date limite de prise de décision de sortie, la date du 
30 novembre 2013. Les raisons de cette modifi cation de la 
loi ont été expliquées longuement dans l’exposé des motifs.

Toutes les associations de crédit qui étaient membres du 

réseau du crédit professionnel à la date de la modifi cation 
de la loi du 27 novembre 2012 ont entre-temps profi té de la 

possibilité de sortir du champ d’application de la Loi. Il est 
donc souhaitable d’adapter la Loi secteur public de crédit à 
la situation actuelle, étant un réseau du crédit professionnel 
dont les associations de crédit ne font plus partie.

Effectivement, aujourd’hui, le réseau du crédit profession-
nel est exclusivement composé d’entreprises fi nancières qui 
ne sont pas des associations de crédit, mais qui, historique-
ment, ont adhéré au réseau du crédit professionnel confor-

mément à l’article 59 de la Loi.

Concrètement, sont visées ici soit (1) des entreprises 

fi nancières qui garantissent des crédits de notoriété accor-
dés par elles-mêmes ou par les associations de crédit ayant 
adhéré au réseau du crédit professionnel, soit (2) des sociétés 

wet van 24 december 1996 tot organisatie van de openbare 
kredietsector en van het bezit van de deelnemingen van de 
openbare sector in bepaalde privaatrechtelijke fi nanciële 
vennootschappen.

De wet die het net van het beroepskrediet regelt, de ge-
coördineerde wet van 24 december 1996 tot organisatie van 
de openbare kredietsector en van het bezit van de deelne-
mingen van de openbare sector in bepaalde privaatrechte-
lijke fi nanciële vennootschappen (hierna: de “Wet Openbare 
Kredietsector” of de “Wet”) werd gewijzigd door de wet van 
27 november 2012 verschenen in het Belgisch Staatsblad 
van 30 november 2012.

Deze wetswijziging was ingegeven door het feit dat de Wet, 
voorafgaand aan de wijziging, een aantal bepalingen bevatte 
die een hinderpaal vormden voor de kredietverenigingen die 
aan de Wet waren onderworpen. Deze bepalingen belem-
merden in het bijzonder de ontwikkeling van deze instellingen 
en hun vermogen om weerstand te bieden aan de fi nancieel-
economische crisis.

De regeling die in de Wet Openbare Kredietsector is opge-
nomen vindt haar oorsprong in 1929, toen de wetgever een 
eigen net van het beroepskrediet heeft gecreëerd dat kon vol-
doen aan de noden van Kmo’s en zelfstandige ondernemers.

Het net van het beroepskrediet is doorheen de tijd uitge-
groeid tot een net dat gevormd werd door, enerzijds, krediet-
verenigingen en, anderzijds, andere vennootschappen die, 
zoals nader gepreciseerd in artikel 59 van de Wet, toegetreden 
zijn tot het net van het beroepskrediet.

Door de wetswijziging van 27 november 2012 werd, naast 
het behoud van de bestaande mogelijkheid tot ontslag uit 
het net van het beroepskrediet, de mogelijkheid geboden om 
vrijwillig “uit het toepassingsgebied van de Wet” te treden, 
en dit met als uiterste datum voor het nemen van een besluit 
tot uittrede de datum van 30 november 2013. De redenen 
van deze wetswijziging werden uitvoerig uiteengezet in de 
Memorie van Toelichting.

Alle kredietverenigingen die tot het net van het beroeps-
krediet behoorden op de datum van de wetswijziging van 

27  november  2012  hebben inmiddels van de mogelijkheid 
gebruik gemaakt om uit het toepassingsgebied van de Wet te 

treden. Het is dus aangewezen de Wet Openbare Kredietsec-
tor aan te passen aan de huidige situatie, zijnde een net van 
het beroepskrediet waarvan niet langer kredietverenigingen 

deel uitmaken.

Vandaag wordt het net van het beroepskrediet immers 
uitsluitend gevormd door financiële ondernemingen die 
geen kredietvereniging zijn doch historisch, overeenkomstig 

artikel 59 van de Wet, toegetreden zijn tot het net van het 
beroepskrediet.

Het betreft hier meer bepaald (1°) vennootschappen die de 
notoriteitskredieten waarborgen die zij zelf of de tot het net van 
het beroepskrediet behoord hebbende kredietverenigingen 
verstrekken, en (2°) plaatselijke handelsvennootschappen en 
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commerciales locales ou fédérations d’entreprises locales de 
crédit à l’outillage artisanal.

Il est généralement admis que ces sociétés qui, aujourd’hui, 
font partie du réseau du crédit professionnel (les “membres du 
réseau du crédit professionnel”) sont mises en place avec un 
objectif social qui, avec les ressources utilisées pour atteindre 
cet objectif, est à l’origine des obligations qui leur sont impo-
sées, en particulier, les obligations relatives aux distributions 
de bénéfi ce, l’indisponibilité du surplus de liquidation et les 
limitations du droit à la restructuration tels que défi nis aux 
articles 54, c), e) et f) de Loi sur le crédit du secteur public.

Les autres membres actuels du réseau du crédit profes-
sionnel répondent aujourd’hui encore aux attentes d’un public 
spécifi que et l’importance sociale du maintien du réseau de 
crédit professionnel et les obligations imposées à ces asso-
ciations semblent justifi ées. Toutefois, cette constatation 
n’empêche pas que le régime actuel doit être simplifi é, en 
raison de la sortie de toutes les associations de crédit du 
réseau du crédit professionnel.

Les membres du réseau du crédit professionnel sont, par 
analogie avec les associations de crédit qui étaient membres 
du réseau du crédit professionnel, soumis aux dispositions 
strictes de l’article 54, c), e) et f) de la Loi sur le secteur public 
du crédit:

• Article 54 c): forme, limitation de la distribution de béné-
fi ce:

“Les associations de crédit doivent prendre la forme de 
sociétés coopératives à responsabilité limitée. Leurs statuts 
doivent prévoir que les dividendes distribués aux associés ne 
peuvent pas dépasser le taux fi xé par le Roi en exécution de 
loi du 20 Juillet 1955 portant institution d’un Conseil national 
de la coopération, ou ce même taux d’intérêt majoré de 5 p.c. 
maximum en ce qui concerne les parts souscrites par le per-

sonnel de l’association, appliqué au montant effectivement 
libéré des parts sociales, et que les associés démissionnaires 

ou exclus n’auront droit qu’au remboursement de leur mise”.

• Article 54 e): indisponibilité du boni de liquidation:

“En cas de liquidation, et sans préjudice à l’article 58, les 
associations de crédit doivent affecter, conformément à leurs 
statuts, après l’apurement de tout le passif et le rembourse-

ment de leur mise aux associés, le surplus de liquidation à 
une autre association de crédit ayant adhéré au réseau du 
crédit professionnel ou, à défaut, au Fonds de participation 

visé à l’article 55.”.

• Article 54 f): limitation du droit de restructurer:

“Les statuts de l’association de crédit doivent prévoir 

qu’elles ne peuvent fusionner qu’avec une ou plusieurs 
associations ayant adhéré ou adhérant au réseau du crédit 
professionnel, ne peuvent se scinder qu’en associations ayant 

federaties van plaatselijke vennootschappen voor kredietver-
leningen voor ambachtelijk gereedschap.

Er wordt algemeen aangenomen dat deze ondernemingen 
die vandaag deel uitmaken van het net van het beroepskrediet 
(de “leden van het net van het beroepskrediet”) zijn opgericht 
met een sociaal oogmerk dat, samen met de middelen die 
worden aangewend voor de verwezenlijking van dit oogmerk, 
aan de oorsprong ligt van de op hen rustende verplichtingen, 
in het bijzonder, de verplichtingen inzake winstuitkeringen, 
de onbeschikbaarheid van het vereffeningsoverschot en de 
beperkingen van het recht tot herstructurering zoals bepaald in 
de artikelen 54, c), e) en f) van de Wet Openbare Kredietsector.

De thans overblijvende leden van het net van het beroeps-
krediet beantwoorden vandaag nog steeds aan een specifi ek 
publiek en maatschappelijk belang zodat het behoud van 
het net van het beroepskrediet en de op deze verenigingen 
rustende verplichtingen verantwoord voorkomt. Deze vast-
stelling belet evenwel niet dat de huidige regeling, wegens 
de uittrede van alle kredietverenigingen uit het net van het 
beroepskrediet, toe is aan een vereenvoudiging.

De leden van het net van het beroepskrediet zijn, naar ana-
logie met de kredietverenigingen die lid waren van het net van 
het beroepskrediet, onderworpen aan de strikte bepalingen 
van artikel 54, c), e) en f) van de Wet Openbare Kredietsector:

• Artikel 54, c): rechtsvorm, beperking van winstuitkering:

“De kredietverenigingen moeten de rechtsvorm aan-
nemen van coöperatieve vennootschappen met beperkte 
aansprakelijkheid. Hun statuten dienen te bepalen dat de 
aan de vennoten uitgekeerde winst niet hoger mag zijn dan 
de rentevoet vastgesteld door de Koning ter uitvoering van de 
wet van 20 juli 1955 houdende instelling van een Nationale 
Raad voor de Coöperatie, of diezelfde rentevoet verhoogd 

met maximum 5 pct. voor wat betreft de door het personeel 
van de vereniging onderschreven aandelen, toegepast op 

het werkelijk gestorte bedrag van de aandelen, en dat de 
uittredende of uitgesloten vennoten slechts recht hebben op 

de terugbetaling van hun inbreng.”

• Artikel 54, e): onbeschikbaarheid van het vereffenings-
overschot:

“In geval van vereffening, en onverminderd artikel 58, die-
nen de kredietverenigingen, na aanzuivering van het gehele 
passief en de terugbetaling aan de vennoten van hun inbreng, 

overeenkomstig hun statuten, het vereffeningsoverschot te be-
stemmen voor een andere tot het net van het beroepskrediet 
toegetreden kredietvereniging of, bij gebreke daaraan, voor 
het Participatiefonds bedoeld in artikel 55.”.

• Artikel 54, f): beperking van het recht tot herstructurering:

“De statuten van de kredietverenigingen dienen te bepalen 
dat zij enkel kunnen fuseren met één of meer tot het net van 

het beroepskrediet toegetreden of toe te treden verenigingen, 
zich enkel kunnen splitsen in tot het net van het beroepskrediet 
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adhéré ou adhérant au réseau du crédit professionnel et ne 
peuvent effectuer un apport ou une cession d’universalité ou 
de branche d’activité qu’à une association ayant adhéré ou 
adhérant au réseau du crédit professionnel. Toute fusion, scis-
sion, apport ou cession d’universalité ou de branche d’activités 
qui n’implique que des sociétés adhérant ou ayant adhéré au 
réseau du crédit professionnel est soumise à la seule condition 
de respecter un délai d’attente suffisant pour permettre à la 
S.A. Crédit professionnel d’examiner les nouvelles demandes 
d’adhésion éventuellement introduites.”.

En cas de non-respect de ces conditions, le membre du 
réseau de crédit professionnel qui aura démissionné, confor-
mément aux dispositions légales en vigueur, est tenu de 
verser au Fonds de participation dans le mois la somme des 
éléments comptables suivants: les réserves, les plus-values 
de réévaluation, les fonds de prévoyance pour risques futurs 
et le résultat positif ou négatif reporté. La somme de ces élé-
ments comptables à verser, est la somme de ces éléments 
tels qu’ils existaient au moment de la démission, augmentés 
de leur rendement réel et diminués des pertes jusqu’au jour 
du paiement (article 58 de la Loi).

Toutes les associations de crédit qui étaient membres du 
réseau du crédit professionnel à la date de la modifi cation de 
la loi du 27 novembre 2012 ont entre-temps profi té de la pos-
sibilité, conformément à l’article 57 et suivants, de librement 
sortir du champ d’application de la Loi. Il est donc souhaitable 
d’adapter la Loi secteur public du crédit à la situation actuelle.

Aujourd’hui, le réseau du crédit professionnel est exclu-
sivement formé par des entreprises fi nancières qui ne sont 
pas une association de crédit, mais qui, historiquement, 
ont adhéré au réseau et qui sont ( 1 °) des entreprises qui 
garantissent les crédits de notoriété accordés par elle-même 
ou par les associations de crédit adhérant ou ayant adhéré 
au réseau du crédit professionnel, et (2°) les sociétés com-
merciales locales et les fédérations d’ entreprises locales de 
crédit à l’outillage artisanal.

La Loi secteur public du crédit peut ainsi être simplifi ée, 
avec maintien du régime juridique restrictif actuel, par la sup-

pression entre autres de toute disposition qui était seulement 
pertinente pour les associations de crédit et de remplacer 
toute notion d’ “association de crédit” par la notion “membre 
du réseau du crédit professionnel”.

La liste des membres du réseau du crédit professionnel qui 
appartiennent au réseau du crédit professionnel au 1er Janvier 
2014, et qui constituent donc, au 1er Janvier 2014, le réseau 
du crédit professionnel, s’établit comme suit:

1. Numéro d’entreprise: 0 401 352 544

AMBACHTSKREDIET VAN GENK

2. Numéro d’entreprise: 0 401 278 013

toegetreden of toe te treden verenigingen, en enkel kunnen 
overgaan tot een inbreng of overdracht van een algemeenheid 
of van een bedrijfstak aan een tot het net van het beroeps-
krediet toegetreden of toe te treden vereniging. Iedere fusie, 
splitsing, inbreng of overdracht van een algemeenheid of 
van een bedrijfstak, waarbij enkel vennootschappen die tot 
het net van het beroepskrediet toegetreden zijn of toetreden, 
betrokken zijn, is onderworpen aan de enkele voorwaarde van 
het eerbiedigen van een voldoende wachttermijn, teneinde 
de N.V. Beroepskrediet toe te laten de eventueel ingediende 
nieuwe verzoeken tot toetreding te onderzoeken.”.

Bij de niet eerbiediging van deze voorwaarden moet het 
lid van het net van het beroepskrediet dat ontslag heeft ge-
nomen volgens de vigerende wettelijke bepalingen binnen de 
maand de som van de volgende boekhoudkundige elementen 
storten aan het Participatiefonds: de reserves, de herwaarde-
ringsmeerwaarden, de voorzorgsfondsen voor toekomstige 
risico’s en het overgedragen positieve of negatieve resultaat. 
Te storten is de som van deze elementen, zoals zij bestonden 
op het ogenblik van het ontslag, verhoogd met hun werkelijk 
rendement en verlaagd met de verliezen tot op de dag van 
de betaling (artikel 58 van de Wet).

Alle kredietverenigingen die tot het net van het beroeps-
krediet behoorden op datum van de wetswijziging van 27 no-
vember  2012  hebben inmiddels van mogelijkheid gebruik 
gemaakt om, overeenkomstig artikel 57 e.v., vrijwillig uit het 
toepassingsgebied van de Wet treden zodat het aangewezen 
voorkomt de Wet Openbare Kredietsector aan te passen aan 
de huidige situatie.

Vandaag wordt het net van het beroepskrediet immers 
uitsluitend gevormd door andere vennootschappen die geen 
kredietvereniging zijn doch historisch toegetreden zijn tot het 
net van het beroepskrediet, te weten (1°) een aantal vennoot-
schappen die de notoriteitskredieten waarborgen die zij zelf of 
de tot het net van het beroepskrediet behorende of behoord 
hebbende kredietverenigingen verstrekken, en (2°) een aan-
tal plaatselijke handelsvennootschappen en federaties van 
plaatselijke vennootschappen voor kredietverleningen voor 
ambachtelijk gereedschap.

De Wet Openbare Kredietsector kan aldus, met respect 

en behoud van het geldende, restrictieve wettelijke regime, 
vereenvoudigd worden door, onder meer, elke bepaling die 

uitsluitend relevant was voor kredietverenigingen te schrap-
pen en elke verwijzing naar het begrip “kredietvereniging” te 
vervangen door het begrip “lid van het net van het beroeps-

krediet”.

De lijst van de leden van het net van het beroepskrediet die 
op 1 januari 2014 tot het net van het beroepskrediet behoren, 
en aldus op 1  januari 2014 het net van het beroepskrediet 

vormen, luidt als volgt:

1. Ondernemingsnummer: 0401 352 544

AMBACHTSKREDIET VAN GENK.

2. Ondernemingsnummer: 0401 278 013
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AMBACHTSKREDIET EN BEROEPSKREDIET VAN 
LIMBURG.

3. Numéro d’entreprise: 0401 278 211

AMBACHTSKREDIET VAN KEMPEN EN HAGELAND

4. Numéro d’entreprise: 0400 154 692

 KREDIET VOOR AMBACHTSWERKTUIGEN ZELE

5. Numéro d’entreprise: 0400 042 153 

LEENKAS INVEST

6. Numéro d’entreprise: 0405 242 442 

DIENST MIDDENSTANDSKREDIET

7. Numéro d’entreprise: 0401 807 850 

SOCIETE DE CAUTION MUTUELLE DES ENTREPRISES

8. Numéro d’entreprise: 0401 336 015 

LIMBURGSE ONDERLINGE BORGSTELLING VOOR 
BEROEPSKREDIET

9. Numéro d’entrepriser: 0427 154 247 

MAATSCHAPPIJ VOOR ONDERLINGE BORGSTELLING 
VAN HET MAASLAND

10. Numéro d’entreprise: 0402 342 439 

CAUTION MUTUELLE DES METIERS ET NEGOCES

11. Numéro d’entreprise: 0401 750 838 

SOCIETE DE CAUTION MUTUELLE DU CENTRE

12. Numéro d’entreprise: 0405 687 949 

CAUTION MUTUELLE DU TOURNAISIS

13. Numéro d’entreprise: 0401 378 674 

SOCIETE COOPERATIVE DE CAUTION MUTUELLE ET 
DE CREDIT PROFESSIONNEL DE L’UNION DES CLASSES 

MOYENNES DE NAMUR

14. Numéro d’entreprise: 0400 275 844 

MAATSCHAPPIJ VOOR ONDERLINGE BORGSTELLING 

VOOR KREDIET AAN DE MIDDENSTAND TE ZELE

15. Numéro d’entreprise: 0400 040 371 

SAMENWERKENDE MAATSCHAPPIJ VAN ONDERLINGE 
BORGSTELLING VOOR KREDIET AAN DE MIDDENSTAND 
VAN HET GEWEST GENT

AMBACHTSKREDIET EN BEROEPSKREDIET VAN 
LIMBURG

3. Ondernemingsnummer: 0401 278 211

AMBACHTSKREDIET VAN KEMPEN EN HAGELAND

4. Ondernemingsnummer: 0400 154 692

 KREDIET VOOR AMBACHTSWERKTUIGEN ZELE

5. Ondernemingsnummer: 0400 042 153 

LEENKAS INVEST

6. Ondernemingsnummer: 0405 242 442 

DIENST MIDDENSTANDSKREDIET

7. Ondernemingsnummer: 0401 807 850 

SOCIETE DE CAUTION MUTUELLE DES ENTREPRISES

8. Ondernemingsnummer: 0401 336 015 

LIMBURGSE ONDERLINGE BORGSTELLING VOOR 
BEROEPSKREDIET

9. Ondernemingsnummer: 0427 154 247 

MAATSCHAPPIJ VOOR ONDERLINGE BORGSTELLING 
VAN HET MAASLAND

10. Ondernemingsnummer: 0402 342 439 

CAUTION MUTUELLE DES METIERS ET NEGOCES

11. Ondernemingsnummer: 0401 750 838 

SOCIETE DE CAUTION MUTUELLE DU CENTRE

12. Ondernemingsnummer: 0405 687 949 

CAUTION MUTUELLE DU TOURNAISIS

13. Ondernemingsnummer: 0401 378 674 

SOCIETE COOPERATIVE DE CAUTION MUTUELLE ET 
DE CREDIT PROFESSIONNEL DE L’UNION DES CLASSES 
MOYENNES DE NAMUR

14. Ondernemingsnummer: 0400 275 844 

MAATSCHAPPIJ VOOR ONDERLINGE BORGSTELLING 
VOOR KREDIET AAN DE MIDDENSTAND TE ZELE

15. Ondernemingsnummer: 0400 040 371 

SAMENWERKENDE MAATSCHAPPIJ VAN ONDERLINGE 
BORGSTELLING VOOR KREDIET AAN DE MIDDENSTAND 
VAN HET GEWEST GENT
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16. Numéro d’entreprise: 0403 259 682 

CAUTION MUTUELLE DES TRAVAILLEURS INDÉPEN-
DANTS

17. Numéro d’entreprise: 0401 703 526 

CAUTION MUTUELLE ET DE CRÉDIT PROFESSIONNEL

18. Numéro d’entreprise: 0402 308 191 

SOCIETE COOPERATIVE DE CAUTION MUTUELLE 
ET DE CREDIT PROFESSIONNEL DES METIERS ET 
NEGOCES DE VERVIERS ET ENVIRONS

19. Numéro d’entreprise: 0412 127 264 

ANTWERPS KREDIET VOOR BEDRIJFSUITRUSTING

Commentaires des articles modifi és

Articles 48, 49 et 50

Les articles 48, 49 et 50 remplacent les dispositions des 
articles 48 à 59 de la Loi. 

L’article 48 fi xe les conditions auxquelles les entreprises qui 
adhèrent au réseau du crédit professionnel doivent répondre 
en tant que membre du réseau de crédit professionnel. Ces 
conditions restent en concordance avec le régime juridique 
restrictif actuel, dans la mesure où il est préservé.

Ainsi, les membres du réseau du crédit professionnel 
doivent adopter défi nitivement la forme de sociétés coopé-
ratives à responsabilité limitée.

Une des autres conditions est que, en cas de liquidation, 
les membres du réseau du crédit professionnel devraient 
affecter le surplus de liquidation à un autre membre du réseau 
du crédit professionnel qui a rejoint l’association de crédit 
ou, à défaut, au Fonds de vieillissement (article 49, littera b).

Les statuts des membres du réseau du crédit professionnel 

doivent également prévoir qu’ils ne peuvent fusionner qu’avec 
un ou plusieurs membres du réseau du crédit professionnel, 
ne peuvent se scinder qu’en société adhérant au réseau du 
crédit professionnel et ne peuvent effectuer un apport ou une 
cession d’universalité ou de branche d’activité qu’à un membre 

du réseau du crédit professionnel (article 49, littera c).

En outre, les mots “Le Fonds de participation” sont rem-
placés par les mots “le Fonds de vieillissement”.

A la suite de la Sixième réforme de l’État, le Fonds de 
Participation a été mis en liquidation à partir du 1er juillet 2014. 
Il convient dès lors de remplacer le destinataire sommes 
éventuelles.

16. Ondernemingsnummer: 0403 259 682 

CAUTION MUTUELLE DES TRAVAILLEURS INDÉPEN-
DANTS

17. Ondernemingsnummer: 0401 703 526 

CAUTION MUTUELLE ET DE CRÉDIT PROFESSIONNEL

18. Ondernemingsnummer: 0402 308 191 

SOCIETE COOPERATIVE DE CAUTION MUTUELLE ET 
DE CREDIT PROFESSIONNEL DES METIERS ET NEGO-
CES DE VERVIERS ET ENVIRONS

19. Ondernemingsnummer: 0412 127 264 

ANTWERPS KREDIET VOOR BEDRIJFSUITRUSTING

Commentaar bij de gewijzigde artikelen

Artikelen 48, 49 en 50

Artikelen 48, 49 en 50 vervangen de bepalingen van artikel 
48 tot en met 59 van de Wet.

Artikel 48  bevat de voorwaarden waaraan de vennoot-
schappen die toegetreden zijn tot het net van het beroeps-
krediet, moeten beantwoorden als lid van het net van het 
beroepskrediet. Deze voorwaarden blijven in overeenstem-
ming met het thans geldende restrictieve wettelijke regime, 
in zoverre toepasselijk, onverkort behouden.

Zo moeten de leden van het net van het beroepskrediet 
blijvend de rechtsvorm aannemen van coöperatieve vennoot-
schappen met beperkte aansprakelijkheid.

Eén van de andere voorwaarden luidt dat, in geval van 
vereffening de leden van het net van het beroepskrediet het 
vereffeningsoverschot moeten bestemmen voor een andere 
tot het net van het beroepskrediet toegetreden kredietver-
eniging of, bij gebreke daaraan, voor het Zilverfonds (artikel 
49, littera b).

Evenzeer dienden de statuten van de leden van het net van 
het beroepskrediet te bepalen dat zij enkel kunnen fuseren met 

één of meer leden van het net van het beroepskrediet, zich 
enkel kunnen splitsen in tot het net van het beroepskrediet 
behorende vennootschappen, en enkel kunnen overgaan tot 

een inbreng of overdracht van een algemeenheid of van een 
bedrijfstak aan een lid van het net van het beroepskrediet 
(artikel 49, littera c).

Verder worden de woorden “het Participatiefonds” vervan-

gen door de woorden “het Zilverfonds”.

Vanaf 1 juli 2014 wordt het Participatiefonds ingevolge de 

Zesde Staatshervorming opgeheven. Het is daarom gepast 
om vanaf dit tijdstip de bestemmeling van de eventuele be-
dragen te vervangen. 
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N° 12 DE M. TERWINGEN ET CONSORTS 

Art. 163/1 (nouveau)

Insérer un chapitre 5/1 avec comme intitulé “Cha-
pitre 5/1 –Modifi cations aux articles 307 et 322 du Code 
des impôts sur les revenus 1992 en matière de comptes 
bancaires étrangers”, qui comprend un article 163/1, 
rédigé comme suit:

“Art. 163/1. Dans l’article 307, § 1er, alinéa 2, du Code 
des impôts sur les revenus 1992, modifi é en dernier 
lieu par la loi du 29 mars 2012, les mots “Au plus tard 
en même temps que l’introduction de la déclaration 
qui comporte les mentions de l’existence de comptes 
étrangers visés au présent alinéa, les numéros de ces 
comptes doivent être communiqués au point de con-
tact central visé à l’article 322, § 3, selon les modalités 
à déterminer par le Roi, sauf si cette communication 
a déjà été effectuée dans un exercice d’imposition 
précédent.” sont remplacés par les mots “Au plus tard 
en même temps que l’introduction de la déclaration 
qui comporte les mentions de l’existence de comptes 
étrangers visés au présent alinéa, les numéros de 
ces comptes, la dénomination de l’établissement de 
banque, de change, de crédit ou d’épargne et le ou 
les pays où ces comptes ont été ouverts doivent être 
communiqués au point de contact central visé à l’article 
322, § 3, sauf si cette communication a déjà été effec-
tuée dans un exercice d’imposition précédent. Le Roi 
détermine les modalités de communication et le délai 
de conservation des données concernées.”.”.

N° 13 DE M. TERWINGEN ET CONSORTS

Art. 163/2 (nouveau)

Dans le chapitre 5/1  précité, insérer un article 
163/2 rédigé comme suit:

“Art. 163/2. L’article 322 du même Code est complété 
par un paragraphe 5 rédigé comme suit: 

“§ 5. Lorsque l’agent désigné par le ministre, visé au 
§ 2, alinéa 3, a constaté que l’enquête visée au § 2, a 
révélé un ou plusieurs indices de fraude fi scale ou que 
l’enquête effectuée implique une application éventuelle 
de l’article 341, il peut demander au point de contact 
central les données disponibles relatives aux comptes 
bancaires étrangers visés à l’article 307, § 1er, alinéa 
2, de ce contribuable.

Le Roi détermine les modalités de consultation, par 
le fonctionnaire visé au § 2, alinéa 3, désigné par le 

N° 12 VAN DE HEER TERWINGEN c.s. 

Art. 163/1 (nieuw)

Een hoofdstuk 5/1  invoegen met als opschrift 
“Hoofdstuk 5/1. Wijzigingen aan de artikelen 307 en 
322  van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 
1992 inzake de buitenlandse bankrekeningen”, dat een 
artikel 163/1 bevat, luidende:

“Art. 163/1. In artikel 307, § 1, tweede lid, van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, laatst 
gewijzigd bij de wet van 29 maart  2012, worden de 
woorden “Ten laatste gelijktijdig met de indiening van 
de aangifte waarin het bestaan van in dit lid bedoelde 
buitenlandse rekeningen wordt vermeld, moeten de 
nummers van die rekeningen worden gemeld bij het in 
artikel 322, § 3, bedoelde centraal aanspreekpunt vol-
gens de door de Koning te bepalen modaliteiten, tenzij 
die melding reeds is gebeurd in een vorig aanslagjaar.” 
vervangen door de woorden “Ten laatste gelijktijdig 
met de indiening van de aangifte waarin het bestaan 
van in dit lid bedoelde buitenlandse rekeningen wordt 
vermeld, moeten de nummers van die rekeningen, de 
benaming van de bank-, wissel-, krediet- of spaarin-
stelling en het land of de landen waar die rekeningen 
geopend zijn geweest, worden gemeld bij het in artikel 
322, § 3, bedoelde centraal aanspreekpunt, tenzij die 
melding reeds is gebeurd in een vorig aanslagjaar. De 
Koning bepaalt de modaliteiten van de mededeling en 
de bewaringstermijn van de bedoelde gegevens.”.”.

NR. 13 VAN DE HEER TERWINGEN c.s. 

Art. 163/2 (nieuw)

In voornoemd hoofdstuk 5/1, een artikel 163/2 in-
voegen, luidende:

“Art. 163/2. In artikel 322  van hetzelfde Wetboek 
wordt aangevuld met een paragraaf 5, luidende:

“§ 5. Wanneer de door de minister aangestelde amb-
tenaar bedoeld in § 2, derde lid, heeft vastgesteld dat 
het gevoerde onderzoek bedoeld in § 2, één of meer 
aanwijzingen van belastingontduiking heeft opgeleverd 
of dat de gevoerde onderzoek een eventuele toepassing 
van artikel 341 uitwijst, kan hij de beschikbare gege-
vens over de in artikel 307, § 1, tweede lid, bedoelde 
buitenlandse bankrekeningen van die belastingplichtige 
opvragen bij het centraal aanspreekpunt.

De Koning bepaalt de nadere regels van de raadple-
ging door de door de minister aangestelde ambtenaar 



133413/003DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

ministre, des données relatives aux comptes bancaires 
étrangers visés à l’article 307, § 1er, alinéa 2.”.”

JUSTIFICATION

L’article 307, § 1er, alinéa 2, du Code des impôts sur les reve-
nus 1992 (CIR 92) détermine que les numéros des comptes de 
toute nature dont le contribuable, qui est soumis à l’impôt des 
personnes physiques, son conjoint, et/ou ses enfants mineurs 
ont été titulaires, à un quelconque moment dans le courant de 
la période imposable, auprès d’un établissement de banque, 
de change, de crédit ou d’épargne établi à l’étranger doivent 
être communiqués, selon les modalités déterminées par le 
Roi, au point de contact central visé à l’article 322, § 3, du 
même Code, à savoir le point de contact central tenu par la 
Banque Nationale de Belgique (ci-après BNB).

Dans une suite logique et à l’instar de ce qui a été fait pour 
la communication, par les établissements de banque, de 
change, de crédit et d’épargne, de l’identité des clients, des 
numéros de comptes bancaires et des contrats belges, le lé-
gislateur a choisi de confi er le fonctionnement et l’organisation 
du point de contact central pour la communication des numé-
ros de comptes bancaires étrangers ainsi que le pays où ces 
comptes ont été ouverts à la Banque Nationale de Belgique. 

Cette institution est en effet largement indépendante des 
pouvoirs publics et neutre par rapport à l’établissement de 
l’impôt. Elle jouit en outre d’une longue expérience en matière 
de centralisation de données fi nancières à caractère sensible.

La communication, par le contribuable, au point de contact 
central va se réaliser soit par voie électronique soit par une 
autre voie (formulaire papier). Les modalités seront défi nies 
dans un arrêté royal.

N° 14 DE M. TERWINGEN ET CONSORTS 

Art. 163/3 (nouveau)

Dans le chapitre 5/1  précité, insérer un article 
163/3 rédigé comme suit:

“Art. 163/3. Par dérogation à l’article 307, § 1er, alinéa 
2, du même Code:

a) les contribuables doivent communiquer, dans 
les deux mois à compter du troisième jour qui suit 
l’invitation, par le Service Public Fédéral Finances, à 
communiquer les données requises , et au plus tôt dans 
les deux mois à dater du 1er novembre 2014, les don-
nées relatives aux comptes étrangers dont l’existence, 
conformément à l’article 307, § 1er, alinéa 2, du même 
Code, est signalée dans la déclaration à l’impôt des 

bedoeld in § 2, derde lid, van de gegevens over de 
in artikel 307, § 1, tweede lid, bedoelde buitenlandse 
bankrekeningen.”.”

VERANTWOORDING

Artikel 307, § 1, tweede lid, van het Wetboek van de inkoms-
tenbelastingen 1992 (WIB 92) bepaalt dat de nummers van de 
rekeningen van elke aard waarvan de belastingplichtige die 
aan de personenbelasting onderworpen is, zijn echtgenoot 
en/of hun minderjarige kinderen, op enigerlei ogenblik tijdens 
het belastbaar tijdperk, titularis zijn geweest bij een in het 
buitenland gelegen bank-, wissel-, krediet- of spaarinstelling, 
volgens de door de Koning te bepalen nadere regels, gemeld 
moeten worden bij het in artikel 322, § 3, van hetzelfde Wet-
boek, bedoelde centraal aanspreekpunt, zijnde het centraal 
aanspreekpunt dat door de Nationale Bank van België wordt 
gehouden (hierna NBB). 

Als logisch vervolg op en in navolging van wat er voor de 
mededeling van de identiteit van de cliënten, de nummers van 
de Belgische bankrekeningen en contracten door de bank, 
wissel-, krediet- en spaarinstellingen, heeft de wetgever ervoor 
gekozen om de organisatie en de werking van het centraal 
aanspreekpunt voor de mededeling van de buitenlandse 
bankrekeningen en de landen waar die rekeningen geopend 
zijn geweest, toe te vertrouwen aan de NBB.

Deze instelling is inderdaad zeer onafhankelijk van de 
overheid en neutraal ten aanzien van de vestiging van de 
belasting. Bovendien heeft zij van een lange ervaring op 
het gebied van de centralisatie van fi nanciële gegevens met 
gevoelig karakter.

De mededeling door de belastingplichtigen aan het cen-
traal aanspreekpunt zal ofwel op elektronische wijze ofwel 
op een andere wijze (papieren formulier) kunnen gebeuren. 
De nadere regels worden vastgelegd in een koninklijk besluit.

NR 14 VAN DE HEER TERWINGEN c.s. 

Art. 163/3 (nieuw)

In het voornoemde hoofdstuk 5/1  een artikel 
163/3 invoegen, luidende:

“Art. 163/3. In afwijking van artikel 307, § 1, tweede 
lid, van hetzelfde Wetboek:

a) moeten de belastingplichtigen, binnen twee maan-
den te rekenen vanaf de derde dag volgend op de door 
de Federale Overheidsdienst Financiën toegezonden 
uitnodiging tot mededeling van de vereiste gegevens 
en ten vroegste binnen twee maanden vanaf 1 novem-
ber 2014, de gegevens betreffende de buitenlandse 
rekeningen waarvan het bestaan, overeenkomstig 
artikel 307, § 1, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, is 
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personnes physiques pour les exercices d’imposition 
2012 à 2014 au point de contact central visé à l’article 
322, § 3, du Code des impôts sur les revenus 1992;

b) la formule de déclaration à l’impôt des personnes 
physiques pour l’exercice d’imposition 2014 ne contient 
pas de rubriques permettant de confi rmer que les don-
nées reprises au a) sont communiquées au point de 
contact central visé à l’article 322, § 3 précité.”

JUSTIFICATION

Les contribuables doivent communiquer, dans les deux 
mois à compter du troisième jour qui suit l’invitation par le 
Service Public Fédéral Finances à communiquer les don-
nées requises, et au plus tôt dans les deux mois à dater 
du 1er novembre 2014, les numéros des comptes étrangers 
dont l’existence, conformément à l’article 307, § 1er, alinéa 
2, CIR 92 est signalée dans la déclaration à l’impôt des per-
sonnes physiques pour les exercices d’imposition 2012 à 2014, 
et le ou les pays dans lesquels ces comptes ont été ouverts, 
au point de contact central.

La date du 1er novembre 2014 a été choisie de telle sorte 
que tous les contribuables, peu importe la manière dont ils ont 
introduit leur déclaration à l’impôt des personnes physiques 
mentionnant l’existence de comptes étrangers (déclaration 
papier — TOW — TOW-mandataire), vont pouvoir recevoir 
une invitation à communiquer les données requises. Cette 
invitation remplace, pour la déclaration relative à l’exercice 
d’imposition 2014, l’obligation, fi xée à l’article 307, § 1er, alinéa 
2, CIR92, de confi rmer, au moment de l’introduction de la 
déclaration, que la communication auprès du point de contact 
central a été faite. Pour cette raison, aucune rubrique ne sera, 
dans ce sens, exceptionnellement reprise dans la déclaration 
pour cet exercice d’imposition.

N° 15 DE M. TERWINGEN ET CONSORTS 

Art. 1

Remplacer l’alinéa 1er par ce qui suit:

“§ 1er. Les articles 78, 157, 181/1 et 181/2 de la pré-
sente loi règlent une matière visée à l’article 77 de la 
Constitution.”.

N° 15 DE M. TERWINGEN ET CONSORTS 

Chapitre 6/1 (nouveau) 

Insérer, après l’article 181, un Chapitre 6/1 intitulé: 
“Assentiment à l’accord de coopération du […] entre 
l’État fédéral, la Région fl amande, la Région wallonne et 

aangegeven in de aangifte in de personenbelasting 
voor de aanslagjaren 2012  tot 2014, mededelen aan 
het in artikel 322, § 3, van het Wetboek van de inkoms-
tenbelastingen 1992 bedoelde centraal aanspreekpunt;

b) bevat het formulier van de aangifte in de per-
sonenbelasting voor aanslagjaar 2014 geen rubrieken 
om te bevestigen dat de in a) vermelde gegevens bij 
het in het genoemde artikel 322, § 3, bedoelde centraal 
aanspreekpunt zijn aangemeld.”

VERANTWOORDING

De belastingplichtigen moeten, binnen twee maanden te 
rekenen vanaf de derde dag volgend op de door de Federale 
Overheidsdienst Financiën toegezonden uitnodiging tot mede-
deling van de vereiste gegevens , en ten vroegste binnen twee 
maanden vanaf 1 november 2014, de nummers van de bui-
tenlandse rekeningen waarvan het bestaan, overeenkomstig 
artikel 307, § 1, tweede lid, WIB 92, is aangegeven in de aan-
gifte in de personenbelasting voor de aanslagjaren 2012 tot 
2014, en het land of de landen waar die rekeningen geopend 
zijn geweest mededelen aan het centraal aanspreekpunt.

De datum van 1 november 2014  is zo gekozen dat alle 
belastingplichtigen, op welke wijze ook ze hun aangifte in 
de personenbelasting hebben ingediend met de vermelding 
van het bestaan van buitenlandse bankrekeningen (papie-
ren aangifte — TOW — TOW-mandataris), een uitnodiging 
tot mededeling van de vereiste gegevens zullen kunnen 
ontvangen. Die uitnodiging vervangt voor de aangifte voor 
aanslagjaar 2014 de verplichting die is vastgelegd in artikel 
307, § 1, tweede lid, WIB 92, om op het ogenblik van de in-
diening van de aangifte te bevestigen dat de melding bij het 
centraal aanspreekpunt is gedaan. Om die reden zal voor dat 
aanslagjaar uitzonderlijk geen rubriek in die zin in de aangifte 
worden opgenomen.

Nr. 15 VAN DE HEER TERWINGEN c.s. 

Art. 1

Het eerste lid vervangen als volgt:

“§ 1. De artikelen 78, 157, 181/1 en 181/2 van deze 
wet regelen een aangelegenheid als bedoeld in artikel 
77 van de Grondwet.”.

Nr. 16 VAN DE HEER TERWINGEN c.s. 

Hoofdstuk 6/1 (nieuw)

 Na artikel 181, een hoofdstuk 6/1 invoegen met 
als opschrift: “Instemming met het samenwerkingsak-
koord van […] tussen de Federale Staat, het Vlaams 
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la Région de Bruxelles-Capitale concernant la Structure 
de Coordination de l’information patrimoniale”.

N° 17 DE M. TERWINGEN ET CONSORTS 

Art. 181/1 (nouveau)

Insérer dans le chapitre 6/1  précité, un article 
181/1 rédigé comme suit:

“Art. 181/1. Assentiment est donné à l’accord de coo-
pération du […] entre l’État fédéral, la Région fl amande, 
la Région wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale 
concernant la Structure de Coordination de l’information 
patrimoniale.”.

N° 18 DE M. TERWINGEN ET CONSORTS 

Art. 181/2 (nouveau)

Insérer dans le chapitre 6/1  précité, un article 
181/2, rédigé comme suit:

“Art. 181/2. Le présent chapitre entre en vigueur le 
jour de la publication au Moniteur belge du dernier des 
actes d’assentiment des parties de cet accord.”.

JUSTIFICATION

Article 1er

Les lois d’assentiment des accords de coopération relèvent 
de l’application de la disposition transitoire de l’article 77, de 
la Constitution (MB du 31  janvier  2014). Conformément à 
l’article 77, 10°, de cette disposition transitoire, la Chambre 
des Représentants et la Sénat sont compétents sur un pied 
d’égalité pour ces lois.

Art. 181/1

Le présent article reprend la formule usuelle d’assentiment 
des accords de coopération.

Art. 181/2

Attendu l’accord de coopération entre en vigueur le jour de 
la publication au Moniteur belge du dernier acte approuvé par 

les parties, la disposition en matière d’entrée en vigueur du 
présent chapitre doit être mise en correspondance.

Gewest, het Waals Gewest en het Brussels Hoofdstede-
lijke Gewest met betrekking tot de Coördinatiestructuur 
voor patrimoniuminformatie”.

Nr. 17 VAN DE HEER TERWINGEN c.s. 

Art. 181/1 (nieuw)

In het voornoemde hoofdstuk 6/1  een artikel 
181/1 invoegen, luidende:

“Art. 181/1. Instemming wordt betuigd met het 
samenwerkingsakkoord van […] tussen de Federale 
Staat, het Vlaams Gewest, het Waals Gewest en het 
Brussels Hoofdstedelijke Gewest met betrekking tot 
de Coördinatiestructuur voor patrimoniuminformatie.”.

Nr. 18 VAN DE HEER TERWINGEN c.s. 

Art. 181/2 (nieuw)

In het voornoemde hoofdstuk 6/1, een artikel 
181/2 invoegen, luidende:

“Art. 181/2. Dit hoofdstuk treedt in werking op de dag 
van publicatie in het Belgisch Staatsblad van de laatste 
der akten tot goedkeuring van dit samenwerkingsak-
koord uitgaande van de partijen.”.

VERANTWOORDING

Artikel 1

De wetten ter instemming van de samenwerkingsakkoor-
den vallen onder toepassing van de overgangsbepaling van 

artikel 77 van de Grondwet (BS 31 januari 2014). Overeen-
komstig artikel 77, 10°, van die overgangsbepaling zijn de 

Kamer van volksvertegenwoordigers en de Senaat op voet 
van gelijkheid bevoegd voor die wetten.

Art. 181/1

Dit artikel herneemt de gebruikelijke formule ter instemming 
met samenwerkingsakkoorden.

Art. 181/2

Aangezien het samenwerkingsakkoord in werking treedt 
op de dag van publicatie in het Belgisch Staatsblad van de 
laatste goedkeurende akte uitgaande van de partijen, moet de 

bepaling inzake de inwerkingtreding van dit hoofdstuk hierop 
worden afgestemd.
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N° 19 DE M. TERWINGEN ET CONSORTS

Section XI/1 (nouvelle)

Dans le chapitre 3, insérer une section XI/1  , 
rédigée comme suit:

 “SECTION XI/1. Modif ications à la loi du 
16 juin 2006 relative aux offres publiques d’instruments 
de placement et aux admissions d’instruments de pla-
cement à la négociation sur des marchés réglementés”.

JUSTIFICATION

Cet amendement insère dans le chapitre 3 une nouvelle 
section XII “Modifi cations à la loi du 16 juin 2006 relative aux 
offres publiques d’instruments de placement et aux admis-
sions d’instruments de placement à la négociation sur des 
marchés réglementés”.

N° 20 DE M. TERWINGEN ET CONSORTS 

Art. 94/1 (nouveau)

Dans la section XI/1, insérer un article 94/1, rédigé 
comme suit: 

“Art. 94/1. A l’article 3, § 5, de la loi du 16 juin 2006 re-
lative aux offres publiques d’instruments de placement 
et aux admissions d’instruments de placement à la 
négociation sur des marchés réglementés, modi-
fi é par la loi du 17  juillet 2013, les mots “le seuil de 
5 000 000  euros” sont remplacés par les mots “les 
seuils de 300 000 euros et 5 000 000 euros”.”

JUSTIFICATION

L’article 3 de la loi du 16 juin 2006 est modifi é en vue de 
tenir compte des montants des seuils relatifs au montant 

total de l’offre qui sont modifi és ou introduits à l’article 18 de 
la même loi. 

Nr. 19 VAN DE HEER TERWINGEN c.s.

Afdeling XI/1 (nieuw)

In hoofdstuk 3  een afdeling XI/1  invoegen, lui-
dende: 

“AFDELING XI/1. Wijzigingen in de wet van 
16  juni 2006 op de openbare aanbieding van beleg-
gingsinstrumenten en de toelating van beleggingsin-
strumenten tot de verhandeling op een gereglemen-
teerde markt”.

VERANTWOORDING

Dit amendement voegt in hoofdstuk 3 een nieuwe afdeling 
XII “Wijzigingen in de wet van 16 juni 2006 op de openbare 
aanbieding van beleggingsinstrumenten en de toelating van 
beleggingsinstrumenten tot de verhandeling op een geregle-
menteerde markt” in.

Nr. 20 VAN DE HEER TERWINGEN c.s.

Art. 94/1 (nieuw)

In de voornoemde afdeling XI/1 een artikel 94/1 in-
voegen, luidende:

“Art. 94/1. In artikel 3, §  5, van de wet van 
16  juni 2006 op de openbare aanbieding van beleg-
gingsinstrumenten en de toelating van beleggingsinstru-
menten tot de verhandeling op een gereglementeerde 
markt, gewijzigd bij de wet van 17 juli 2013, worden de 
woorden “de drempel van 5 000 000 euro” vervangen 
door de woorden “de drempels van 300 000 euro en 
5 000 000 euro”.” 

VERANTWOORDING

Artikel 3 van de wet van 16 juni 2006 wordt aangepast om 
rekening te houden met de bedragen van de drempels met 

betrekking tot de totale tegenwaarde van de aanbieding die 
worden gewijzigd of ingevoerd in artikel 18 van dezelfde wet.
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N° 21 DE M. TERWINGEN ET CONSORTS

Art. 94/2 (nouveau)

Dans la section XI/1, insérer un article 94/2, rédigé 
comme suit: 

“Art. 94/2. A l’article 18 de la même loi, modifi é par 
la loi du 17 juillet 2013, les modifi cations suivantes sont 
apportées:

1° au paragraphe 1er, le a) est remplacé par ce qui 
suit:

“a) les parts de sociétés coopératives agréées en 
vertu de l’article 5 de la loi du 20 juillet 1955 portant 
institution d’un Conseil national de la Coopération, 
pour autant que:

(1) le montant total de l’offre soit inférieur à 
5 000 000 euros;

(2) le montant maximal pouvant être souscrit dans 
le cadre de l’offre, pour ce qui concerne les sociétés 
coopératives dont le but est de procurer aux associés 
un avantage économique ou social dans la satisfaction 
de leurs besoins privés, soit limité de manière à ce qu’à 
l’issue de cette offre, aucun coopérateur ayant souscrit 
à l’offre ne possède de parts de la coopérative pour une 
valeur nominale supérieure à 5 000 euros; et

(3) que tous les documents se rapportant à l’offre 
publique mentionnent le montant total de celle-ci ainsi 
que, pour autant qu’applicable, le seuil plafond par 
investisseur;”

2° au paragraphe 1er, le i) est remplacé par ce qui suit:

“i) les valeurs mobilières offertes aux travailleurs en 
exécution de plans de participation visés par la loi du 
22 mai 2001 relative aux régimes de participation des 
travailleurs au capital et aux bénéfi ces des sociétés, 
pour autant que le montant total de l’offre soit inférieur à 
5 000 000 euros et pour autant que tous les documents 
se rapportant à l’offre publique mentionnent le montant 
total de celle-ci;”;

3° le paragraphe 1er est complété par le j) rédigé 
comme suit:

“j) les instruments de placement, à l’exception des 
instruments de placement visés à l’article 4, §  1er, 
2° à 9°, pour autant que chaque investisseur puisse 

Nr. 21 VAN DE HEER TERWINGEN c.s.

Art. 94/2 (nieuw)

In de voornoemde afdeling XII een artikel 94/2 in-
voegen, luidende:

“Art. 94/2. In artikel 18 van dezelfde wet, gewijzigd 
bij de wet van 17 juli 2013, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 wordt de bepaling onder a) ver-
vangen als volgt:

“a) aandelen in coöperatieve vennootschappen 
die zijn erkend krachtens artikel 5  van de wet van 
20 juli 1955 houdende instelling van een Nationale Raad 
voor de Coöperatie, voor zover: 

(1) de totale tegenwaarde van de aanbieding minder 
bedraagt dan 5 000 000 euro; 

(2) het maximumbedrag waarop kan worden inge-
schreven in het kader van het aanbod, voor de coö-
peratieve vennootschappen met als doel de vennoten 
bij de bevrediging van hun particuliere behoeften een 
economisch of sociaal voordeel te verschaffen, beperkt 
is zodat bij afl oop van dit bod geen enkele coöperant 
die op het bod heeft ingeschreven aandelen in de co-
operatieve bezit voor een nominale waarde van meer 
dan 5 000 euro; en 

(3) alle documenten met betrekking tot de openbare 
aanbieding de totale tegenwaarde ervan alsook, voor 
zover toepasselijk, de drempel per belegger vermel-
den.”

2° in paragraaf 1 wordt de bepaling onder i) vervan-
gen als volgt:

“i) effecten die aan werknemers worden aangeboden 
ter uitvoering van participatieplannen als bedoeld in de 
wet van 22 mei 2001 betreffende de werknemerspar-
ticipatie in het kapitaal en in de winst van de vennoot-
schappen, op voorwaarde dat de totale tegenwaarde 
van de aanbieding minder dan 5 000 000 euro bedraagt 
en op voorwaarde dat alle documenten met betrekking 
tot de openbare aanbieding de totale tegenwaarde 
ervan vermelden;”;

3° paragraaf 1  wordt aangevuld met de bepaling 
onder j), luidende:

“j) beleggingsinstrumenten, met uitzondering van 
de beleggingsinstrumenten als bedoeld in artikel 4, 
§  1, 2° tot 9°, voor zover voor maximum 1 000  euro 
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donner suite à l’offre publique pour un maximum de 
1 000 euros, que le montant total de l’offre soit infé-
rieur à 300 000 euros et que tous les documents se 
rapportant à l’offre publique mentionnent le montant 
total de celle-ci ainsi que l’investissement maximal par 
investisseur.”;

4° le paragraphe 3 est complété par un alinéa rédigé 
comme suit:

“L’offrant qui se base sur le § 1er, a), i) ou j), commu-
nique à la FSMA avant l’ouverture de l’offre publique, 
ainsi que tous les douze mois en cas d’offre continue, 
tous les documents nécessaires dont il ressort que les 
conditions visées au § 1er, a), i) ou j), sont remplies.”;

5° l’article est complété par un paragraphe 5, rédigé 
comme suit:

“§ 5. Le Roi peut, par arrêté royal délibéré en Conseil 
des Ministres, pris sur avis de la FSMA, modifi er un 
ou plusieurs des seuils exprimés en euros prévus au 
§ 1er ou prévoir des seuils différents en fonction de la 
nature ou des activités de l’émetteur ou de la nature 
des instruments de placement, et peut adapter confor-
mément les références aux montants de ces seuils à 
l’article 3, § 5. Pour les mineurs non émancipés, le Roi 
peut prévoir un montant inférieur pour le montant par 
investisseur visé au § 1er, a).”.” 

JUSTIFICATION

Cet article vise à moderniser les exceptions actuelles à 
l’obligation de publier un prospectus pour les offres publiques 
d’instruments de placement qui, dans les limites autorisées 
par la directive 2003/71/CE, sont reprises à l’article 18, § 1er, 
de la loi du 16 juin 2006. 

Tout d’abord, les conditions de l’exception pour les sociétés 
coopératives agréées sont mieux accordées avec la législation 

concernant leur agrément, adaptées en fonction de la réalité 
économique qui a évolué, et objectivées.

L’exception actuelle à l’obligation de publier un prospectus 
pour les sociétés coopératives agréées exige notamment que 
l’acquisition ou la détention des parts constitue la condition 
requise pour pouvoir bénéfi cier des services de ces sociétés 
coopératives. Historiquement, pour bon nombre de sociétés 

coopératives, cette condition avait un sens, en vue d’expri-
mer les circonstances dans lesquelles une part n’est pas 
tant achetée en tant que placement qu’en vue de bénéfi cier 

de l’avantage procuré aux associés. Ainsi, par exemple, les 
clients devaient parfois acheter une part pour pouvoir bénéfi -
cier des services d’une banque ou d’une librairie coopérative. 
Avec le temps, une partie du paysage des sociétés coopéra-

per belegger kan worden ingegaan op de openbare 
aanbieding, de totale tegenwaarde van de aanbieding 
minder bedraagt dan 300 000 euro en alle documenten 
met betrekking tot de openbare aanbieding de totale 
tegenwaarde ervan alsook de maximale inleg per be-
legger vermelden.”;

4° paragraaf 3 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“De aanbieder die zich beroept op § 1, a), i) of j), 
bezorgt de FSMA voor de aanvang van de openbare 
aanbieding alsook om de twaalf maanden in het geval 
van een continue aanbieding, de nodige documenten 
waaruit blijkt dat is voldaan aan de voorwaarden als 
bedoeld in § 1, a), i) of j).”;

5° het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 5, 
luidende:

“§ 5. De Koning kan, door middel van een na overleg 
in de Ministerraad vastgesteld koninklijk besluit, geno-
men op advies van de FSMA, een of meerdere van de 
in euro uitgedrukte drempels vermeld in § 1 wijzigen 
of in verschillende drempels voorzien in functie van de 
aard of de activiteiten van de emittent of de aard van 
de beleggingsinstrumenten en de verwijzingen naar de 
bedragen van die drempels in artikel 3, § 5, overeen-
komstig aanpassen. Voor niet-ontvoogde minderjarigen 
kan de Koning voor het bedrag per belegger bedoeld 
in § 1, a), voorzien in een lager bedrag.”.”

VERANTWOORDING

Dit artikel strekt tot modernisering van de huidige uitzon-
deringen op de prospectusplicht bij openbare aanbiedingen 
van beleggingsinstrumenten die, binnen de grenzen die zijn 
toegelaten door richtlijn 2003/71/EG, zijn opgenomen in artikel 
18, § 1, van de wet van 16 juni 2006.

Vooreerst worden de voorwaarden van de uitzondering 
voor erkende coöperatieve vennootschappen beter afgestemd 

op de wetgeving betreffende hun erkenning, aangepast aan 
de gewijzigde economische realiteit en geobjectiveerd.

De huidige uitzondering op de prospectusplicht voor er-
kende coöperatieve vennootschappen vereist onder meer dat 
de verwerving of het bezit van de aandelen als voorwaarde 
geldt om aanspraak te kunnen maken op de dienstverlening 
van de coöperatieve. Historisch had deze voorwaarde voor 

een aantal coöperatieve vennootschappen zin om te ver-
woorden in welke omstandigheden een aandeel niet zozeer 
wordt aangekocht als een belegging maar wel om te genieten 

van het voordeel dat aan de vennoten wordt verschaft. Zo 
bijvoorbeeld dienden cliënten soms een aandeel te kopen om 
gebruik te kunnen maken van de diensten van een coöpe-
ratieve bank of boekhandel. Mettertijd wijzigde een deel van 



193413/003DOC 53 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2013 2014

tives a cependant connu des changements fondamentaux, ce 
qui fait que pour certaines sociétés coopératives agréées, la 
prestation de services réservés à leurs associés ne constitue 
plus leur activité principale. De ce fait, les parts sont dans 
certains cas davantage acquises en tant que placement 
qu’en vue de bénéfi cier de ces services de la société. Cette 
exception à l’obligation de publier un prospectus doit donc 
également être adaptée à la nouvelle réalité économique et 
être davantage objectivée.

Pour d’autres sociétés coopératives, cette condition avait 
peu de valeur ajoutée. Si le but de la société coopérative est 
de procurer aux associés un avantage dans la satisfaction 
de leurs besoins professionnels (comme prévu par l’article 
2, 2°, de l’arrêté royal du 8 janvier 1962 fi xant les conditions 
d’agréation des groupements nationaux de sociétés coopé-
ratives et des sociétés coopératives, et comme c’est généra-
lement le cas pour les sociétés coopératives agricoles et les 
sociétés coopératives de distribution), cette condition n’est pas 
nécessaire pour exprimer les circonstances dans lesquelles 
une part n’est pas tellement achetée en tant que placement 
mais plutôt en vue de bénéfi cier des avantages effectivement 
procurés aux associés (dans la satisfaction de leurs besoins 
professionnels). De plus, l’expérience montre que ce n’est pas 
auprès de ces coopératives que les problèmes en matière de 
protection des investisseurs se posent, mais plutôt auprès des 
coopératives dont le but est (aussi ou exclusivement) de pro-
curer aux associés un avantage dans la satisfaction de leurs 
besoins privés (ce qui est également possible conformément 
à l’article 2, 2°, de l’arrêté royal du 8 janvier 1962). 

C’est pourquoi la condition précitée est remplacée par une 
condition qui rejoint l’investissement maximal des investis-
seurs dans la société coopérative pour les sociétés coopé-
ratives dont le but est de procurer aux associés un avantage 
dans la satisfaction de leurs besoins (exclusivement ou pas) 
privés, et cette condition est abrogée pour les sociétés coopé-
ratives dont le but est de procurer à leurs associés des avan-
tages dans la satisfaction de leurs besoins professionnels. En 

imposant un plafond pour les sociétés coopératives qui visent 
également à procurer des avantages aux particuliers, l’aspect 

investissement est limité, ce qui est conforme à la raison d’être 
de cette exception. Le plafond est formulé de façon à éviter 

que les mêmes investisseurs ne puissent souscrire à chaque 
nouvelle offre publique sous le régime de cette exception, ce 

qui ferait alors malgré tout de leur participation dans ce type 
de sociétés coopératives un investissement important (sans 
qu’ils ne bénéfi cient dans ce cadre de la protection offerte par 

l’obligation de publier un prospectus). Comme toutes les parts 
dans une société coopérative sont nominatives, conformé-
ment à l’article 356 du Code des sociétés, cette condition est 
réalisable dans la pratique. La possibilité de mise en œuvre 
concrète de cette condition est par ailleurs confi rmée par la 

constatation que certaines sociétés coopératives limitent 
déjà le nombre de parts auxquelles une même personne peut 
souscrire. Afi n de limiter l’aspect investissement par famille et 

de protéger en outre les mineurs contre des investissements 
potentiellement risqués, le Roi peut fi xer un plafond inférieur 
pour les mineurs non émancipés.

het landschap van de coöperatieve vennootschappen echter 
fundamenteel, waardoor voor sommige erkende coöperatieve 
vennootschappen de dienstverlening die is voorbehouden 
aan hun vennoten niet meer hun hoofdactiviteit uitmaakt. 
Daardoor worden de aandelen in een aantal gevallen ook 
eerder verworven als belegging dan om gebruik te maken 
van die diensten van de vennootschap. Deze uitzondering 
op de prospectusplicht is dan ook gebaat bij een aanpassing 
aan de gewijzigde economische realiteit en bij een verdere 
objectivering ervan. 

Voor wat betreft andere coöperatieve vennootschappen 
voegde de voornoemde voorwaarde dan weer weinig toe. 
Indien de coöperatieve vennootschap tot doel heeft om de 
vennoten bij hun beroepsbehoeften een voordeel te verschaf-
fen (zoals voorzien door artikel 2, 2°, van het koninklijk besluit 
van 8  januari 1962  tot vaststelling van de voorwaarden tot 
erkenning van de nationale groeperingen van coöperatieve 
vennootschappen en van de coöperatieve vennootschappen 
en zoals in regel het geval is bij de landbouw- en distributieco-
operaties), is deze voorwaarde niet nodig om te verwoorden 
in welke omstandigheden een aandeel niet zozeer wordt 
aangekocht als een belegging maar wel om te genieten van de 
voordelen die de coöperatieve daadwerkelijk aan haar venno-
ten verschaft (bij de bevrediging van hun beroepsbehoeften). 
Bovendien leert de ervaring dat het niet bij deze coöperaties 
is dat de problemen van beleggersbescherming rijzen, maar 
wel eerder bij de coöperaties die (ook of uitsluitend) strekken 
tot bevrediging van de privébehoeften van hun leden (wat ook 
mogelijk is overeenkomstig voornoemd artikel 2, 2°, van het 
koninklijk besluit van 8 januari 1962). 

Daarom wordt de vernoemde voorwaarde vervangen door 
een voorwaarde die aanknoopt bij de maximale investering 
van de beleggers in de coöperatieve voor de coöperaties 
waarvan het doel is om de vennoten bij de bevrediging van 
hun (al dan niet exclusief) privébehoeften een voordeel te 
verschaffen, en wordt deze voorwaarde voor de coöperaties 
waarvan het doel is om de beroepsbehoeften van hun ven-
noten te bevoordelen volledig opgeheven. Door voor de co-

operaties die ook tot voordeel van particulieren strekken een 
maximale drempel op te leggen, wordt het beleggingsaspect 

beperkt, wat strookt met de bestaansreden van deze uitzonde-
ring. De drempel wordt op zulke wijze geformuleerd dat wordt 

vermeden dat dezelfde beleggers, bij elke nieuwe openbare 
aanbieding die plaatsvindt onder het regime van deze uit-

zondering, opnieuw zouden kunnen intekenen waardoor hun 
participatie in dit soort coöperatieve vennootschappen toch 
een belangrijke investering zou vormen (zonder dat ze daar-

bij genieten van de bescherming van de prospectusplicht). 
Omdat alle aandelen in een coöperatieve vennootschap 
overeenkomstig artikel 356 W.Venn. op naam zijn, is deze 
voorwaarde praktisch haalbaar. De praktische haalbaarheid 
van deze voorwaarde wordt overigens bevestigd door de 

vaststelling dat sommige coöperatieve vennootschappen het 
aantal aandelen waarop eenzelfde persoon kan inschrijven al 
beperken. Om het beleggingsaspect per gezin te beperken 

en minderjarigen bovendien te beschermen tegen potentieel 
risicovolle beleggingen, kan de Koning een lager plafond 
vaststellen voor de niet-ontvoogde minderjarigen.
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La condition relative au montant total concerne l’offre. 
La circonstance factuelle qu’il est souscrit à l’offre pour un 
montant moins élevé ne suffit pas en soi pour respecter 
avec certitude ce critère - qui est déterminant pour assurer la 
conformité au regard de la directive 2003/71/CE. Pour éviter 
d’éventuels malentendus à ce sujet et objectiver le respect 
de cette condition, il est dorénavant exigé que tous les docu-
ments se rapportant à des offres publiques effectuées sous 
le régime de cette exception mentionnent le montant total de 
celles-ci. Cette même exigence est également introduite pour 
les autres exceptions à l’obligation de publier un prospectus 
de l’article 18, § 1er, pour lesquelles il est requis que le montant 
total de l’offre soit limité. 

Par ailleurs, une nouvelle exception devant faciliter le 
lancement en Belgique de certaines formes de fi nancement 
alternatif, comme par exemple les initiatives de “crowdfunding” 
(c.-à-d. le fi nancement participatif (crowd = foule), dans le 
cadre duquel de petits montants sont collectés auprès d’un 
large public au moyen de plateformes internet afi n de fi nancer 
certains projets) est également introduite. Etant donné que le 
législateur belge a choisi de soumettre en principe également 
à l’obligation de publier un prospectus les offres publiques 
dont la valeur totale est inférieure à 5 000 000 euros (alors 
que la directive 2003/71/CE ne l’impose pas), de telles initia-
tives sont plus difficiles à réaliser en Belgique que dans de 
nombreux autres États membres. Afi n de faire en sorte que 
seuls les projets dans le cadre desquels il est proposé au 
public d’investir dans un projet pour un montant limité puissent 
bénéfi cier de cette nouvelle exception, tant le montant pour 
lequel les investisseurs peuvent souscrire à l’offre que le 
montant total de l’offre sont limités. Il peut en effet s’agir 
d’une aide au développement de projets dans des secteurs 
qui pour le reste ne sont pas réglementés, ce qui justifi e aussi 
que les seuils prévus sont bas. De plus, un certain nombre 
de catégories d’instruments de placement moins courants, et 
qui conviennent de ce fait également moins à une offre sans 
publication de prospectus à des investisseurs non qualifi és 
(futures, contrats à terme sur taux d’intérêt, swaps, certaines 
options et certains contrats dérivés), sont exclues de cette 
nouvelle exception à l’obligation de publier un prospectus. 
La détermination du montant pour lequel les investisseurs 
peuvent souscrire à l’offre et du montant total de l’offre 
est un premier pas. Il est prévu dans une phase ultérieure 
d’élaborer une réglementation plus étendue des activités de 
crowdfunding.

Toute personne qui invoque les exceptions à l’obligation 
de publier un prospectus mentionnées à l’article 18, § 1er, a), 
i) ou j), doit également transmettre à la FSMA tous les docu-

ments nécessaires pour prouver que les conditions légales 
sont respectées. Cela doit être fait avant l’ouverture de l’offre 
publique. Pour les offres continues, une nouvelle notifi cation 
à la FSMA est en outre requise tous les douze mois. De cette 
façon, le contrôle se trouve renforcé. 

Enfi n, le Roi est autorisé à modifi er, par arrêté royal délibéré 
en Conseil des Ministres, les seuils en euros mentionnés au 
paragraphe 1er de l’article 18 ou à les diversifi er en fonction 
de la nature de l’émetteur ou de l’instrument de placement. 

De voorwaarde met betrekking tot de totale tegenwaarde 
heeft betrekking op de aanbieding. De feitelijke omstandigheid 
dat er voor een lager bedrag wordt ingegaan op de aanbie-
ding, volstaat op zich niet om met zekerheid dit criterium - dat 
bepalend is om de conformiteit met richtlijn 2003/71/EG te 
verzekeren - na te leven. Om misverstanden hierover te ver-
mijden en de naleving van deze voorwaarde te objectiveren, 
wordt voortaan vereist dat alle documenten met betrekking 
tot de openbare aanbiedingen die plaatsvinden onder het 
regime van deze uitzondering, de totale tegenwaarde ervan 
moeten vermelden. Dezelfde vereiste wordt ook ingevoerd 
voor de andere uitzonderingen op de prospectusplicht uit 
artikel 18, § 1, waarvoor is vereist dat de totale tegenwaarde 
van de aanbieding is beperkt.

Daarnaast wordt ook een nieuwe uitzondering ingevoerd 
die het gemakkelijker moet maken om ook in België bepaalde 
vormen van alternatieve fi nanciering te ontwikkelen, zoals de 
zogenaamde “crowdfunding” initiatieven (i.e. participatieve 
fi nanciering (crowd = menigte) waarbij kleine bedragen bij 
een groot publiek worden ingezameld door middel van inter-
netplatformen teneinde bepaalde projecten te fi nancieren). 
Doordat de Belgische wetgever ervoor heeft geopteerd om 
ook openbare aanbiedingen waarvan de totale tegenwaarde 
minder dan 5 000 000  euro bedraagt in beginsel aan de 
prospectusplicht te onderwerpen (terwijl dit niet verplicht is 
door richtlijn 2003/71/EG), zijn dergelijke initiatieven moeilij-
ker te verwezenlijken in België dan in vele andere lidstaten. 
Om ervoor te zorgen dat enkel projecten waarbij het publiek 
wordt aangesproken om voor een beperkt bedrag in een 
project te investeren van deze nieuwe uitzondering kunnen 
genieten, worden zowel het bedrag waarvoor de beleggers 
kunnen ingaan op de aanbieding als de totale tegenwaarde 
van de aanbieding beperkt. Het kan immers gaan om hulp 
aan de ontwikkeling van projecten in een voor het overige 
niet gereglementeerde sector, wat ook verantwoordt dat 
in lage drempels wordt voorzien. Bovendien worden een 
aantal categorieën van beleggingsinstrumenten die minder 
gangbaar zijn, en daardoor ook minder geschikt om zonder 
prospectus aan te bieden aan niet-gekwalifi ceerde beleggers 
(futures, rentetermijncontracten, swaps, bepaalde opties en 
bepaalde afgeleide contracten), uitgesloten van deze nieuwe 
uitzondering op de prospectusplicht. Het vaststellen van de 
bedragen waarvoor de beleggers kunnen ingaan op de aan-
bieding en de totale tegenwaarde van de aanbieding betreft 
een eerste stap. Het is de bedoeling dat in een volgende fase 
werk wordt gemaakt van een meer omvattende regeling van 
de crowdfunding activiteiten.

Wie zich beroept op de uitzonderingen op de prospectus-
plicht vermeld in artikel 18, § 1, a), i) of j) moet ook de nodige 

documenten bezorgen aan de FSMA om aan te tonen dat 
voldaan is aan de wettelijke voorwaarden. Dit dient te ge-
beuren voor de aanvang van de openbare aanbieding. Voor 
continue aanbiedingen is om de twaalf maanden bovendien 
een nieuwe kennisgeving aan de FSMA vereist. Op die wijze 

wordt het toezicht versterkt.

Tot slot wordt de Koning gemachtigd om, bij besluit geno-
men na overleg in de Ministerraad, de in paragraaf 1 van artikel 

18 in euro vermelde drempels te wijzigen of te diversifi ëren in 
functie van de aard van de emittent of van het beleggingsin-
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Dans ce cadre, la référence à ces seuils à l’article 3, § 5, peut 
également être modifi ée. Cette habilitation permet de tenir 
compte du contexte économique en perpétuel changement 
sans porter atteinte aux principes de base des exceptions 
prévues par la loi. 

N° 22 DE M TERWINGEN ET CONSORTS

Art. 94/3 (nouveau)

Dans la section XI/1  précité, insérer un article 
94/3, rédigé comme suit: 

“Art. 94/3. L’article 55, § 2, de la même loi, modifi é 
par la loi du 17  juillet  2013, est complété par un 3° 
rédigé comme suit:

“3° aux offres publiques d’instruments de placement 
en application de l’article 18, § 1er, j).”.”

JUSTIFICATION

Dans le prolongement de la nouvelle exception à l’obli-
gation de publier un prospectus qui vise à faciliter le déve-
loppement en Belgique de certaines formes de fi nancement 
alternatif, le monopole d’intermédiation obligatoire est rendu 
inapplicable aux opérations qui répondent aux conditions de 
cette exception. Ces formes de fi nancement alternatif sont en 
effet le plus souvent lancées sans la collaboration du secteur 
fi nancier traditionnel.

les déposants n’excluent pas qu’afi n de tenir compte des 
développements dans les pays voisins, des règles spécifi ques 
concernant l’intermédiation pour ce genre d’offres publiques 
seront encore élaborées dans le futur.

N° 23 DE M. TERWINGEN ET CONSORTS

Art. 94/4 (nouveau)

Dans le chapitre XI/1, insérer un article 94/4, 
rédigé comme suit: 

“Art. 94/4. L’article 60, § 1er, de la même loi est com-
plété par un alinéa rédigé comme suit:

“La FSMA peut déterminer les modalités et procé-
dures selon lesquelles l’approbation des documents 
visés à l’alinéa 1er peut s’effectuer. La FSMA tient 
compte à cet effet de la nature et du contenu de ces 
documents, retenant notamment comme critères le 
caractère standardisé et récurrent des documents et 
le média utilisé.”.”

strument. Daarbij kan ook de verwijzing naar deze drempels 
in artikel 3, § 5, worden aangepast. Deze machtiging laat toe 
om rekening te houden met de steeds wijzigend economische 
context zonder afbreuk te doen aan de basisprincipes van de 
in de wet vervatte uitzonderingen.

Nr. 22 VAN DE HEER TERWINGEN c.s.

Art. 94/3 (nieuw)

In de voornoemde afdeling XI/1 een artikel 94/3 in-
voegen, luidende:

“Art. 94/3. Artikel 55, § 2, van dezelfde wet, vervan-
gen bij de wet van 17 juli 2013, wordt aangevuld met 
de bepaling onder 3°, luidende:

“3° de openbare aanbieding van beleggingsinstru-
menten met toepassing van artikel 18, § 1, j).”.”

VERANTWOORDING

In het verlengde van de nieuwe uitzondering op de prospec-
tusplicht die het gemakkelijker moet maken om ook in België 
bepaalde vormen van alternatieve fi nanciering te ontwikkelen, 
wordt voor de verrichtingen die voldoen aan de voorwaarden 
van deze uitzondering het verplichte bemiddelingsmonopolie 
buiten toepassing verklaard. Deze vormen van alternatieve 
fi nanciering worden doorgaans immers net opgezet zonder 
medewerking van de traditionele fi nanciële sector.

De indieners sluiten niet uit dat, om rekening te houden 
met de ontwikkelingen in de buurlanden, in de toekomst nog 
specifi eke regels inzake de bemiddeling voor dit soort open-
bare aanbiedingen zullen worden uitgewerkt.

Nr. 23 VAN DE HEER TERWINGEN c.s.

Art. 94/4 (nieuw)

In het voornoemde hoofdstuk XI/1  een artikel 
94/4 invoegen, luidende:

“Art. 94/4. Artikel 60, § 1, van dezelfde wet wordt 
aangevuld met een lid, luidende:

“De FSMA kan bepalen volgens welke modaliteiten 
en procedures de goedkeuring van de in het eerste lid 
bedoelde documenten kan gebeuren. Hierbij houdt de 
FSMA rekening met de aard en de inhoud van deze 
documenten, waarbij ze onder meer het gestandaardi-
seerd en recurrent karakter van de documenten en het 
gebruikte medium als criteria in aanmerking neemt.”.”
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JUSTIFICATION

Afin d’éviter la surcharge administrative, la disposi-
tion de l’article 60, § 1er, de la loi du 16 juin 2006 relative à 
l’approbation des communications à caractère promotionnel 
par la FSMA est complétée par un alinéa 2, à l’instar de l’article 
60, § 3, de la loi du 3 août 2012 relative à certaines formes de 
gestion collective de portefeuilles d’investissement.

N° 24 DE M. TERWINGEN ET CONSORTS

Art. 188

Compléter cet article par un § 4, rédigés comme 
suit:

“§  4. Par dérogation à l’alinéa 1er, les articles 
94/1 jusqu´à 94/4 entrent en vigueur le dixième jour qui 
suit celui de leur publication au Moniteur belge.

Pour leurs offres publiques en cours, les sociétés 
coopératives agréées disposent toutefois d’un délai 
de deux mois à partir de l’entrée en vigueur de l’article 
94/2, 1°, afi n de respecter la version modifi ée de l’article 
18, § 1er, a), de la loi du 16 juin 2006 relative aux offres 
publiques d’instruments de placement et aux admis-
sions d’instruments de placement à la négociation sur 
des marchés réglementés. Pour ces offres publiques 
en cours, ces sociétés doivent respecter l’article 18, 
§ 3, alinéa 2, de la même loi au plus tard le jour de 
l’expiration de ce délai.”

JUSTIFICATION

Les modifications proposées par les amendements 
peuvent entrer en vigueur le dixième jour qui suit celui de leur 
publication au Moniteur belge. Pour les offres publiques en 
cours, les sociétés coopératives agréées disposent toutefois 
d’un délai de deux mois pour respecter les conditions modi-
fi ées de l’exception à l’obligation de publier un prospectus. 
Cette règle transitoire ne vaut que pour les offres publiques 
en cours et ne vaut par contre pas pour les offres qui sont 

ouvertes après l’entrée en vigueur. Au plus tard le jour de 
l’expiration de ce délai, les sociétés coopératives agréées 
doivent communiquer à la FSMA tous les documents néces-
saires dont il ressort que les conditions légales modifi ées sont 
remplies pour ces offres publiques en cours.

N° 25 DE M. TERWINGEN ET CONSORTS

Section XXI (nouvelle)

Dans le chapitre 3, insérer une section XXI, rédi-
gée comme suit: 

VERANTWOORDING

Om administratieve overlast te vermijden, wordt de bepa-
ling in artikel 60, § 1, van de wet van 16 juni 2006 over de 
goedkeuring van reclame door de FSMA aangevuld met een 
tweede lid, naar het voorbeeld van artikel 60, § 3, van de wet 
van 3 augustus 2012 betreffende bepaalde vormen van col-
lectief beheer van beleggingsportefeuilles.

Nr. 24 VAN DE HEER TERWINGEN c.s.

Art. 188

Dit artikel aanvullen met een paragraaf 4 luidende:

“§ 4. In afwijking van het eerste lid treden de arti-
kelen 94/1 tot 94/4 in werking op de tiende dag na de 
bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Voor hun lopende openbare aanbiedingen beschik-
ken de erkende coöperatieve vennootschappen even-
wel over een termijn van twee maanden na de inwer-
kingtreding van artikel 94/2, 1°, om het gewijzigde artikel 
18, § 1, a), van de wet van 16 juni 2006 op de openbare 
aanbieding van beleggingsinstrumenten en de toelating 
van beleggingsinstrumenten tot de verhandeling op een 
gereglementeerde markt na te leven. Voor die lopende 
openbare aanbiedingen dienen deze vennootschappen 
uiterlijk bij het verstrijken van die termijn artikel 18, § 3, 
tweede lid, van dezelfde wet na te leven.”

VERANTWOORDING

De middels de amendementen voorgestelde wijzigingen 
kunnen in werking treden op de tiende dag na hun bekendma-
king in het Belgisch Staatsblad. Voor de lopende openbare 
aanbiedingen, beschikken de erkende coöperatieve ven-
nootschappen echter over een termijn van twee maanden 
om de gewijzigde voorwaarden van de uitzondering op de 
prospectusplicht na te leven. Deze overgangsregel geldt enkel 
voor de lopende openbare aanbiedingen, niet voor nieuwe 

aanbiedingen die pas na de inwerkingtreding aanvangen. 
Uiterlijk bij het verstrijken van de overgangstermijn dienen 
de erkende coöperatieve vennootschappen de nodige docu-
menten te bezorgen aan de FSMA om aan te tonen dat voor 
deze lopende aanbiedingen is voldaan aan de gewijzigde 

wettelijke voorwaarden.

Nr. 25 VAN DE HEER TERWINGEN c.s.

Afdeling XXI (nieuw)

In hoofdstuk 3  een afdeling XXI invoegen, lui-
dende: 
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“SECTION XXI — Modifi cations à la loi du … relative 
au statut et au contrôle des planifi cateurs fi nanciers 
indépendants et à la fourniture de consultations en pla-
nifi cation fi nancière par des entreprises réglementées”.

JUSTIFICATION

Cet amendement insère dans le chapitre 3 une nouvelle 
section XXI “Modifi cations à la loi du … relative au statut et 
au contrôle des planifi cateurs fi nanciers indépendants et à 
la fourniture de consultations en planifi cation fi nancière par 
des entreprises réglementées”.

N° 26 DE M. TERWINGEN ET CONSORTS

Art. 159/5 (nouveau)

Dans la section XXI précitée, insérer un article 
159/5, rédigé comme suit: 

“Art. 159/5. A l’article 4, premier alinéa, 3°, a), les 
mots “tel que défi nis à l’article 1er, alinéa 2, de la loi 
du 22 mars 1993 relative au statut et au contrôle des 
établissements de crédit” sont remplacés par les mots 
“tel que défi nis à l’article 1er, § 3 de la loi du … relative 
au statut et au relative au statut et au contrôle des éta-
blissements de crédit”.”

JUSTIFICATION

Modifi cation technique.

“AFDELING XXI — Wijzigingen in de wet van … 
inzake het statuut van en het toezicht op de onafhan-
kelijk fi nancieel planners en inzake het verstrekken van 
raad over fi nanciële planning door gereglementeerde 
ondernemingen”.

VERANTWOORDING

Dit amendement voegt in hoofdstuk 3 een nieuwe afdeling 
XXI “Wijzigingen in de wet van … inzake het statuut van en 
het toezicht op de onafhankelijk fi nancieel planners en inzake 
het verstrekken van raad over fi nanciële planning door gere-
glementeerde ondernemingen” in.

Nr. 26 VAN DE HEER TERWINGEN c.s.

Art. 159/5 (nieuw)

In de voornoemde afdeling XXI een artikel 
159/5 invoegen, luidende:

“Art. 159/5. In artikel 4, eerste lid, 3°, a) worden de 
woorden “als gedefi nieerd in artikel 1, tweede lid van de 
wet van 22 maart 1993 op het statuut van en het toezicht 
op de kredietinstellingen” vervangen door de woorden 
“als gedefi nieerd in artikel 1 van de wet van … op het 
statuut van en het toezicht op de kredietinstellingen”.”

VERANTWOORDING

Technische aanpassing.
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N° 27 DE M. TERWINGEN ET CONSORTS

Art. 159/6 (nouveau)

Dans la section XXI précitée, insérer un article 
159/6, rédigé comme suit:

“Art. 159/6. A l’article 12, § 2, les mots “énumérés à 
l’article 19 de la loi du 22 mars 1993 relative au statut 
et au contrôle des établissements de crédit” sont rem-
placés par les mots “énumérés à l’article 20, § 1er, de 
la loi du … relative au statut et au relative au statut et 
au contrôle des établissements de crédit”.”

JUSTIFICATION

Modifi cation technique.

Nr. 27 VAN DE HEER TERWINGEN c.s.

Art. 159/6 (nieuw)

In de voornoemde afdeling XXI een artikel 
159/6 invoegen, luidende:

“Art. 159/6. In artikel 12, § 2, worden de woorden “als 
opgesomd in artikel 19 van de wet van 22 maart 1993 op 
het statuut van en het toezicht op de kredietinstellingen” 
vervangen door de woorden “als opgesomd in artikel 
20, § 1, van de wet van … op het statuut van en het 
toezicht op de kredietinstellingen”.”

VERANTWOORDING

Technische aanpassing.

Raf TERWINGEN (CD&V)
Luk VAN BIESEN (Open Vld)
Dirk VAN DER MAELEN (sp.a)
Damien THIERY (MR)
Benoît DRÈZE (cdH)

Centrale drukkerij – Imprimerie centrale


